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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGT AT LÆSE OG 
OVERHOLDE
Læs følgende sikkerhedsregler 
med omhu, før apparatet tages 
i brug.
Opbevar dem på et let 
tilgængeligt sted til eventuel 
senere brug. 
Disse anvisninger og selve 
apparatet er forsynet med 
vigtige oplysninger om 
sikkerhed, der altid skal 
overholdes. 
Fabrikanten frasiger sig ethvert 
ansvar for tilsidesættelse af 
disse sikkerhedsregler, for 
uhensigtsmæssig brug af 
apparatet eller forkerte 
betjeningsindstillinger.

SIKKERHEDSADVARSLER
Små børn (0-3 år) og børn i 
alderen 3-8 år skal holdes borte 
fra apparatet, medmindre de er 
under konstant opsyn. 
Apparatet kan bruges af børn 
på 8 år og derover, og personer 
med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller med manglende erfaring 
og viden, hvis disse er under 
opsyn eller er oplært i brugen af 
apparatet på en sikker måde og, 
hvis de forstår de involverede 
farer. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

TILLADT BRUG
FORSIGTIG: Apparatet er ikke 
beregnet til at blive startet ved 
hjælp af en ekstern timer eller 
separat fjernbetjening. 
Dette apparat er udelukkende 
til brug i hjemmet, ikke til 
erhvervsmæssig brug.
Apparatet må ikke anvendes 
udendørs.

Opbevar aldrig 
eksplosionsfarlige eller 
brandbare stoffer, så som 
aerosoldåser, og anbring eller 
benyt aldrig benzin eller andre 
brandbare materialer i eller i 
apparatets nærhed: Der er 
risiko for brand, hvis ovnen 
bliver tændt ved et uheld.
Dette produkt er beregnet til 
husholdningsbrug og lignende, 
så som:
• i køkkenet på 

arbejdspladser, kontorer og/
eller forretninger

• på landbrugsejendomme;
• af kunder på hoteller, 

moteller og andre 
beboelsesomgivelser;

• på Bed & Breakfast-værelser.
Apparatet må kun anvendes til 
vask af service i 
overensstemmelse med
anvisningerne i denne 
vejledning. 
Vandforsyningshanen skal 
lukkes og stikket skal tages ud 
af stikkontakten efter hver 
cyklus og før apparatet 
rengøres eller vedligeholdes.
Dette gælder også i tilfælde af 
en fejlfunktion.

INSTALLATION
Flytning og opstilling af 
apparatet skal foretages af to 
eller flere personer. Anvend 
altid beskyttelseshandsker 
under udpakning og 
installation af apparatet.
Installation og reparationer skal 
udføres af en autoriseret el-
installatør i henhold til 
fabrikantens anvisninger og de 
gældende, lokale 
bestemmelser. Reparér eller 
udskift ingen af apparatets 

dele, medmindre det kræves 
specifikt i brugervejledningen.
Børn bør ikke udføre 
installationshandlinger. Børn 
skal derfor holdes væk under 
installationen. Hold 
emballagen (plastikposer, dele 
af polystyren, etc.) udenfor 
børns rækkevidde under og 
efter installationen.
Kontrollér, at apparatet ikke er 
blevet beskadiget under 
transporten. Kontakt 
forhandleren eller 
serviceafdelingen, hvis der er 
problemer.
Tag stikket ud af stikkontakten 
før, der udføres enhver form for 
installationsindgreb.
Under opstillingen kontrolleres 
det, at apparatet ikke 
beskadiger elkablet.
Aktiver kun apparatet, når 
installationen er fuldendt.
Tilslutningen til 
vandforsyningen skal udføres af 
en autoriseret servicetekniker i 
henhold til producentens 
anvisninger og under 
overholdelse af gældende 
sikkerhedsforskrifter.
Apparatet skal sluttes til 
vandforsyningen med et nyt 
sæt slanger. Der må ikke 
anvendes gamle slanger.
Alle slanger skal forbindes 
sikkert, så de ikke kan gå løs 
under drift.
Gældende regler fra det lokale 
vandvæsen skal overholdes. 
Vandtilførselstryk: 0,05 - 1,0 
MPa.
Temperaturen på vandet i 
indløb afhænger af 
opvaskemaskinens model. Hvis 
den installerede indløbsslange 
er mærket med "25°C max", må 
vandtemperaturen højst være 

DA



4

25°C. Alle andre modeller 
tillader en 
maksimumtemperatur på 60 °C.
Skær ikke slangerne over, og 
hvis maskinen er forsynet med 
et aquastopsystem, må 
plastdåsen for tilslutning til 
vand ikke sænkes ned i vandet.
Hvis slangerne ikke er lange 
nok, bedes man henvende sig 
til forhandleren.
Sørg for, at tilløbs- og 
afløbsslangerne ikke er bøjede 
eller klemte. Kontrollér, at 
tilførsels- og afløbsslangerne er 
tætte, inden første gangs brug.
Under brug bør adgangen til 
bagvæggen være begrænset 
på en bæredygtig måde, som 
f.eks. ved at skubbe enheden 
hen til væggen eller skabe.
Kontrollér, at alle fire fødder 
står stabilt og sikkert på gulvet, 
og regulér dem efter behov. 
Sørg desuden for, at apparatet 
er i vater ved hjælp af et 
vaterpas.
Hvis apparatet installeres 
yderst i et modulkøkken, så den 
ene side af maskinen er 
ubeskyttet, skal området ved 
hængslerne tildækkes for at 
undgå risiko for klemning.
På opvaskemaskiner med 
ventilationsåbninger ved 
bunden må åbningerne ikke 
dækkes til med et tæppe.

ADVARSLER OM 
ELEKTRICITET
For at opfylde de gældende 
sikkerhedsdirektiver for 
installation skal der anvendes 
en flerpolet kontakt med en 
afstand på mindst 3 mm, og 
apparatet skal være 
jordforbundet.
Udskift et beskadiget 
strømkabel med et tilsvarende 
kabel. Strømkablet må kun 
udskiftes af en autoriseret el-

installatør i henhold til 
producentens anvisninger og 
den gældende lovgivning. 
Henvend dig til autoriserede 
servicecentre. Man kontakte en 
autoriseret installatør, hvis det 
faste stik ikke passer til din 
stikkontakt.
Strømforsyningskablet skal 
være tilstrækkelig langt til, at 
det er muligt at slutte det 
indbyggede apparat til 
strømforsyningen. Træk ikke 
strømforsyningskablet ud.
Brug ikke forlængerledninger, 
multistikdåser eller adaptere. 
Anvend ikke dette apparat, hvis 
netledningen eller stikproppen 
er beskadiget, hvis det ikke 
fungerer korrekt, eller hvis det 
er beskadiget, eller har været 
tabt på gulvet. Hold 
strømkablet væk fra varme 
overflader. Efter endt 
installation må der ikke være 
direkte adgang til de elektriske 
dele. Rør ikke ved apparatet 
med våde kropsdele, og brug 
det ikke med bare fødder.

KORREKT BRUG
Vandet i opvaskemaskinen er 
ikke drikkeligt.
Det maksimale antal kuverter er 
anført på produktarket.
Lågen bør aldrig efterlades i 
den åbne position, da dette kan 
medføre en fare for tipning.
Den åbne låge kan kun bære 
vægten af den udtrukne kurv 
inklusive service.
Brug ikke den åbne låge som 
støtte, og undlad at sidde eller 
stå op på den.
Anvend kun opvaske- og 
afspændingsmidler, som er 
beregnet til en automatisk 
opvaskemaskine.
ADVARSEL: Midlerne til 
opvaskemaskiner er meget 
alkaliske. De kan være meget 

farlige, hvis de indtages. Undgå 
berøring med huden og øjnene 
og hold børn væk fra 
opvaskemaskinen, når lågen 
står åben.
Kontrollér, at sæberummet er 
tomt ved vaskecyklussens 
afslutning.
Opbevar opvaskemiddel, 
afspændingsmiddel og salt 
uden for børns rækkevidde.
ADVARSEL: Knive og andre 
skarpe dele skal anbringes i 
kurven med spidsen nedad 
eller anbringes vandret.
Vandforsyningshanen skal 
lukkes og stikket skal tages ud 
af stikkontakten efter hvert 
program og før 
opvaskemaskinen rengøres 
eller vedligeholdes.
Dette gælder også i tilfælde af 
en fejlfunktion.

RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE
Anvend aldrig damprensere. 
Brug beskyttelseshandsker til 
rengøring og vedligeholdelse.
Tag stikket ud af stikkontakten 
før, der udføres enhver form for 
vedligeholdelsesindgreb.
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OPLYSNINGER OM MILJØHENSYN

BORTSKAFFELSE AF 
EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 
100% og er mærket med 
genbrugssymbolet :

Emballagen skal derfor 
bortskaffes i overensstemmelse 
med gældende, lokale regler for 
affaldshåndtering.

BORTSKAFFELSE AF 
HUSHOLDNINGSAPPARATER
Gør apparatet ubrugeligt ved at 
klippe strømkablet af og fjerne 
lågerne og hylderne (om 
forudsete), så børn ikke kan 
gemme sig i apparatet.
Apparatet er fremstillet af 
materialer, der kan genbruges 

. Det skal skrottes i henhold 

til gældende lokale miljøregler 
for bortskaffelse af affald.
Indhent yderligere oplysninger 
om behandling, genvinding og 
genbrug af elektriske 
husholdningsapparater hos de 
lokale myndigheder, 
renovationsselskabet eller 
forretningen, hvor apparatet er 
købt.
Dette apparat er mærket i 
overensstemmelse med det 
europæiske direktiv 2012/19/
EF, om affald af elektronisk og 
elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre at dette produkt 
bliver bortskaffet korrekt, 
hjælper man med til at 
forhindre potentielle, negative 
konsekvenser for miljøet og 
folkesundheden, der kunne 
opstå gennem 

uhensigtsmæssig håndtering af 
dette produkt.

Symbolet på produktet eller 
den ledsagende 
dokumentation angiver, at 
dette produkt ikke må 
bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det 
skal afleveres på nærmeste 
opsamlingscenter for genbrug 
af elektrisk og elektronisk 
udstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Maskinen er designet, 
fremstillet og markedsført i 
overensstemmelse med 
følgende EF-direktiver: 
LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Dette apparat er designet, 
fremstillet og markedsført i 
overensstemmelse med 
kravene til miljøvenligt design 
og energimærkning i følgende 
EF-direktiver: 2009/125/EF og 
2010/30/EU.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

JE DŮLEŽITÉ JE ČÍST 
A POROZUMĚT JIM
Před použitím spotřebiče si 
pečlivě přečtěte tento návod 
k použití.
Mějte tyto pokyny po ruce pro 
další použití.
V tomto návodu a na samotném 
spotřebiči jsou uvedena důležitá 
bezpečnostní upozornění, která 
si musíte přečíst a za všech 
okolností dodržovat.
Výrobce nepřijímá žádnou 
odpovědnost za problémy 
vyplývající z nedodržování 
těchto pokynů, z nevhodného 
použití spotřebiče či 
nesprávného nastavení 
ovládacích prvků.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Pokud se v blízkosti spotřebiče 
budou pohybovat velmi malé (0–
3 roky) nebo malé (3–8 let) děti, 
musí být neustále pod 
dohledem. Děti starší 8 let 
a osoby s fyzickým, smyslovým či 
duševním postižením nebo bez 
patřičných zkušeností a znalostí 
mohou tento spotřebič používat 
pouze pod dohledem nebo 
tehdy, pokud obdržely informace 
o bezpečném použití spotřebiče 
a pokud rozumějí rizikům, která 
s používáním spotřebiče 
souvisejí. Děti si se spotřebičem 
nesmějí hrát. Nedovolte dětem, 
aby bez dohledu prováděly 
čištění a běžnou údržbu 
spotřebiče.

POVOLENÉ POUŽITÍ
UPOZORNĚNÍ: Provoz spotřebiče 
nemá být řízen pomocí externího 
časovače nebo samostatného 
systému dálkového ovládání.
Tento spotřebič je určen 
výhradně pro použití 

v domácnosti, nikoli pro 
profesionální použití.
Nepoužívejte spotřebič ve 
venkovním prostředí.
Ve spotřebiči ani v jeho blízkosti 
neskladujte výbušné či hořlavé 
látky, jako např. plechovky 
s aerosoly, a v zařízení ani v jeho 
blízkosti nepoužívejte benzín ani 
jiné hořlavé látky: při náhodném 
zapnutí spotřebiče hrozí 
nebezpečí požáru.
Tento spotřebič je určen k použití 
v domácnosti a podobných 
zařízeních, jako jsou:
• kuchyňské kouty pro 

zaměstnance v obchodech, 
kancelářích a na jiných 
pracovištích;

• na farmách;
• ke klientskému použití 

v hotelech, motelech a jiných 
rezidenčních prostředích;

• v zařízeních nabízejících 
nocleh se snídaní.

Spotřebič lze používat pouze 
k mytí domácího nádobí 
v souladu
s pokyny v tomto návodu. 
Na konci každého mycího cyklu 
i před čištěním spotřebiče nebo 
prováděním jakékoli údržby musí 
být uzavřen ventil přívodu vody 
a síťový kabel vytažen ze zásuvky.
Spotřebič odpojte rovněž 
v případě jakékoli poruchy.

INSTALACE
Ke stěhování a instalaci 
spotřebiče jsou nutné minimálně 
dvě osoby. Při vybalování 
a instalaci spotřebiče používejte 
ochranné rukavice.
Instalaci a údržbu musí provádět 
kvalifikovaný technik podle 
pokynů výrobce a v souladu 
s platnými místními 
bezpečnostními předpisy. 

Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to 
není výslovně uvedeno v návodu 
k použití.
Instalaci by neměly provádět 
děti. Nedovolte dětem, aby se 
během instalace přibližovaly. 
Obalové materiály (plastové 
sáčky, polystyrén apod.) mohou 
být pro děti nebezpečné, proto je 
po instalaci třeba odstranit 
obalový materiál z jejich dosahu.
Po vybalení spotřebiče se 
ujistěte, že během přepravy 
nedošlo k jeho poškození. 
V případě problémů se obraťte 
na svého prodejce nebo na 
nejbližší servisní středisko.
Před instalací je nutné spotřebič 
odpojit od elektrické sítě.
Během instalace se ujistěte, že 
zařízení nepoškozuje napájecí 
kabel.
Spotřebič spouštějte až poté, co 
byla instalace dokončena.
Připojení k vodovodní síti musí 
provést kvalifikovaný technik na 
základě pokynů dodaných 
výrobcem a v naprostém 
souladu s platnými místními 
bezpečnostními předpisy.
Spotřebič musí být připojen 
k přívodu vody pomocí soupravy 
nových hadic. Není možno 
opakovaně požívat staré hadice.
Všechny hadice musí být 
bezpečně připojeny k přívodu 
vody tak, aby nedošlo při 
provozu zařízení k jejich 
odpojení.
Dodržujte platné předpisy 
vydané místním 
vodohospodářským orgánem. 
Tlak přiváděné vody činí 0,05–
1,0 MPa.
Teplota přiváděné vody závisí na 
konkrétním modelu myčky. Je-li 
přívodní hadice označena „25°C 
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max“, pak je maximální povolená 
teplota 25 °C. Pro všechny ostatní 
modely platí, že maximální 
teplota je 60 °C.
Je-li spotřebič vybaven 
systémem bezpečnostního 
uzavření přívodu vody, hadice 
nepřeřezávejte ani neponořujte 
plastovou chráničku hadice do 
vody.
Jsou-li hadice příliš krátké, 
obraťte se na specializovaného 
prodejce.
Přesvědčte se, že přívodní ani 
odtoková hadice nejsou ohnuté 
ani zaškrcené. Před prvním 
použitím zkontrolujte, zda jsou 
přívodní a vypouštěcí hadice 
dokonale vodotěsné.
Při používání spotřebiče by měl 
být přístup k jeho zadní stěně 
vhodným způsobem omezen 
například jeho umístěním do 
blízkosti stěny či nábytku.
Při instalaci spotřebiče dbejte na 
to, aby všechny čtyři nohy byly 
stabilní a stály na podlaze, byly 
nastaveny požadovaným 
způsobem a pomocí vodováhy 
zkontrolujte, zda je spotřebič 
dokonale vodorovný.
Pokud spotřebič umisťujete na 
konec řady a spotřebič je z boku 
přístupný, je třeba zakrýt oblast 
pantů a předejít tak nebezpečí 
skřípnutí.
U myček vybavených 
ventilačními otvory v podstavci 
je třeba dbát na to, aby tyto 
otvory nebyly zakryty kobercem.

VÝSTRAHY TÝKAJÍCÍ SE 
ELEKTROINSTALACE
Instalace musí probíhat 
v souladu s platnými 
bezpečnostními předpisy, 
a proto je nutné použít 
všepólový spínač s minimální 
vzdáleností mezi kontakty 3 mm. 
Spotřebič musí být rovněž 
uzemněn.

V případě poškození vyměňte 
napájecí kabel za nový stejného 
typu. Napájecí kabel může 
vyměnit jedině oprávněný 
pracovník, a to v souladu 
s pokyny výrobce a platnými 
bezpečnostními předpisy. 
Obraťte se na autorizované 
servisní středisko. Není-li osazená 
zástrčka vhodná pro vaši 
zásuvku, kontaktujte specialistu.
Napájecí kabel musí být natolik 
dlouhý, aby umožnil připojení 
spotřebiče zabudovaného do 
skříňky do elektrické sítě. 
Netahejte za napájecí kabel 
spotřebiče.
Nepoužívejte prodlužovací 
kabely nebo sdružené zásuvky. 
Nezapínejte tento 
elektrospotřebič, pokud je 
poškozena přívodní síťová šňůra 
či zástrčka, pokud spotřebič 
nefunguje správně nebo došlo-li 
k poškození či pádu spotřebiče. 
Přívodní kabel se nesmí dotýkat 
žádné horké plochy. Po skončení 
instalace nesmí být elektrické 
komponenty pro uživatele volně 
přístupné. Nedotýkejte se 
spotřebiče vlhkými částmi těla 
a nepoužívejte ho, když jste 
naboso.

SPRÁVNÉ POUŽITÍ
Voda v myčce není pitná.
Maximální počet sad je zobrazen 
na výrobním štítku.
Dveře by se neměly nechávat 
otevřené – nebezpečí zakopnutí.
Otevřená dvířka unesou pouze 
vysunutý koš s nádobím.
Nepokládejte na ně žádné 
předměty, nesedejte na ně ani na 
ně nestoupejte.
Používejte výhradně čisticí 
prostředek a leštidlo určené pro 
automatické myčky nádobí.
VAROVÁNÍ: Mycí prostředky do 
myčky jsou silně zásadité. Jejich 
polknutí může být zdraví velmi 

nebezpečné. Předcházejte 
kontaktu s pokožkou a očima 
a nedovolte dětem přibližovat se 
k myčce, jsou-li dveře otevřené.
Zkontrolujte, zda je zásobník 
čisticího prostředku po 
dokončení každého mycího 
programu prázdný.
Čisticí prostředek, leštidlo a sůl 
ukládejte mimo dosah dětí.
VAROVÁNÍ: Nože a další ostré 
nástroje je třeba do koše na 
příbory vkládat špičkou dolů 
nebo je pokládat vodorovně.
Na konci každého mycího 
programu i před čištěním 
spotřebiče nebo prováděním 
jakékoli údržby musí být uzavřen 
ventil přívodu vody a přívod 
elektřiny vytažen ze zásuvky.
Spotřebič odpojte rovněž 
v případě jakékoli poruchy.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Spotřebič nikdy nečistěte parním 
čisticím zařízením. 
Při čištění a údržbě používejte 
ochranné rukavice.
Před prováděním údržby je 
nutné spotřebič odpojit od 
elektrické sítě.

CS
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RADY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

LIKVIDACE OBALOVÉHO 
MATERIÁLU
Obal je ze 100% 
recyklovatelného materiálu a je 
označen recyklačním symbolem: 

Obalový materiál proto 
nevyhazujte s domácím 
odpadem, ale zlikvidujte ho 
podle platných místních 
předpisů.

LIKVIDACE DOMÁCÍCH 
ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Jestliže už nechcete spotřebič 
používat, znehodnot’te ho 
odříznutím elektrického 
přívodního kabelu a odstraňte 
případné police a dveře, aby se 
uvnitř nemohly zavřít děti.

Tento spotřebič byl vyroben 
z recyklovatelných  nebo 
opakovaně použitelných 
materiálů. Zlikvidujte ho podle 
místních předpisů pro 
odstraňování odpadu.
Další informace o likvidaci, 
renovaci a recyklaci elektrických 
spotřebičů získáte na příslušném 
místním úřadě, v podniku pro 
sběr domácího odpadu nebo 
v obchodě, kde jste spotřebič 
zakoupili.
Tento spotřebič je označen 
v souladu s evropskou směrnicí 
2012/19/ES o odpadních 
elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ).
Zajištěním správné likvidace 
tohoto výrobku pomůžete 
zabránit případným negativním 
dopadům na životní prostředí 

a lidské zdraví, k nimž by jinak 
mohlo dojít jeho nevhodnou 
likvidací.

Symbol  na výrobku nebo 

příslušných dokladech udává, že 
tento výrobek nesmí být 
likvidován spolu s domácím 
odpadem, ale je nutné ho 
odevzdat do příslušného 
sběrného střediska k recyklaci 
elektrických a elektronických 
zařízení.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S PŘEDPISY

Tento spotřebič byl navržen, 
vyroben a dodán na trh 
v souladu s požadavky 
evropských směrnic:
LVD 2014/35 / ЕС, EMC 2014/30/ЕС, 
a RoHS 2011/65 / ЕС

Tento spotřebič byl navržen, 
vyroben a dodán na trh 
v souladu s požadavky na 
ekodesign a energetické štítky 
vyplývajícími z evropských 
směrnic: 2009/125/ES 
a 2010/30/ES.
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�ΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚ�, ΔΙΑΒΑΣΤΕ 
ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ
Δια�άστε τις �δηγίες 
πρ�σεκτικά πριν 
�ρησιμ�π�ιήσετε τη 
συσκευή.
Φυλά�τε αυτές τις �δηγίες 
για μελλ�ντική �ρήση. 
Αυτές �ι �δηγίες και η 
συσκευή περιλαμ�άν�υν 
σημαντικές πρ�ειδ�π�ιήσεις 
σ�ετικά με την ασφάλεια, τις 
�π�ίες πρέπει να δια�ά�ετε 
και να τηρείτε σε κάθε 
περίπτωση. 
! κατασκευαστής δεν 
αναλαμ�άνει καμία ευθύνη 
για �λά�η π�υ �φείλεται σε 
μη τήρηση αυτών των 
�δηγιών για την ασφάλεια, 
λ$γω ακατάλληλης �ρήσης 
της συσκευής ή λανθασμένη 
ρύθμιση των �ειριστηρίων.

ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Τα νήπια (0-3 ετών) και μικρά 
παιδιά (3-8 ετών) δεν πρέπει 
να πλησιά��υν παρά μ$ν� εάν 
�ρίσκ�νται υπ$ συνε�ή 
επιτήρηση. Η συσκευή μπ�ρεί 
να �ρησιμ�π�ιηθεί απ$ παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω ή 
άτ�μα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή 
διαν�ητικές ικαν$τητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης της συσκευής, μ$ν� 
εφ$σ�ν �ρίσκ�νται υπ$ 
επιτήρηση ή έ��υν λά�ει 
�δηγίες σ�ετικά με την 
ασφαλή �ρήση της συσκευής 
και καταν��ύν τ�υς 
κινδύν�υς π�υ συνεπάγεται. 
Τα παιδιά απαγ�ρεύεται να 
παί��υν με τη συσκευή. ! 
καθαρισμ$ς και η συντήρηση 
απ$ τ�ν �ρήστη δεν πρέπει να 
εκτελ�ύνται απ$ παιδιά �ωρίς 
επιτήρηση.

ΕΠΙΤΡΕΠ�ΜΕΝΗ �ΡΗΣΗ
ΠΡ!Σ!1Η: Η συσκευή δεν 
πρ��ρί�εται να 
�ρησιμ�π�ιείται μέσω εν$ς 
ε�ωτερικ�ύ �ρ�ν�διακ$πτη ή 

�ε�ωριστ�ύ συστήματ�ς 
τηλε�ειρισμ�ύ. 
Η συσκευή αυτή πρ��ρί�εται 
μ$ν� για �ικιακή �ρήση, $�ι 
για επαγγελματική.
Μην �ρησιμ�π�ιείτε τη 
συσκευή σε ε�ωτερικ$ �ώρ�.
Μην απ�θηκεύετε 
εκρηκτικές ή εύφλεκτες 
�υσίες $πως αερ��$λ και μην 
τ�π�θετείτε ή 
�ρησιμ�π�ιείτε �εν�ίνη ή 
άλλα εύφλεκτα υλικά μέσα ή 
κ�ντά στη συσκευή: Υπάρ�ει 
κίνδυν�ς πυρκαγιάς σε 
περίπτωση τυ�αίας 
ενεργ�π�ίησης της 
συσκευής.
Η συσκευή αυτή έ�ει 
σ�εδιαστεί για �ικιακή �ρήση 
καθώς και για παρ$μ�ιες 
�ρήσεις $πως:
• Κ�υ�ίνες �ώρων εργασίας 

σε καταστήματα, γραφεία 
και άλλα περι�άλλ�ντα 
εργασίας

• Αγρ�κτήματα
• Πελάτες σε �εν�δ��εία, 

μ�τέλ και άλλ�υς �ώρ�υς 
κατ�ικίας

• 1ώρ�υς Bed and breakfast
Η συσκευή πρέπει να 
�ρησιμ�π�ιείται μ$ν� για τ� 
πλύσιμ� �ικιακών σκευών 
σύμφωνα με τις
�δηγίες στ� παρ$ν 
εγ�ειρίδι�. 
Η �ρύση παρ��ής νερ�ύ 
πρέπει να είναι κλειστή και τ� 
φις πρέπει να είναι �γαλμέν� 
απ$ την πρί�α στ� τέλ�ς κάθε 
κύκλ�υ και πριν απ$ τ�ν 
καθαρισμ$ της συσκευήή τη 
διε�αγωγή ενδε�$μενων 
εργασιών συντήρησης.
Απ�συνδέστε επίσης τη 
συσκευή και σε περίπτωση 
δυσλειτ�υργίας.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η μετακίνηση και η 
εγκατάσταση της συσκευής 
πρέπει να 
πραγματ�π�ι�ύνται απ$ δύ� 
τ�υλά�ιστ�ν άτ�μα. 
1ρησιμ�π�ιείτε 

πρ�στατευτικά γάντια για την 
απ�συσκευασία της 
συσκευής.
Η εγκατάσταση και �ι 
εργασίες επισκευής πρέπει 
να γίν�νται μ$ν� απ$ έμπειρ� 
τε�νικ$ σε συμφωνία με τις 
�δηγίες τ�υ κατασκευαστή 
και τ�υς πρ$σφατ�υς 
καν�νισμ�ύς ασφαλείας. Μην 
επισκευά�ετε και μην 
αντικαθιστάτε κανένα 
ε�άρτημα της συσκευής, 
εκτ$ς εάν αναφέρεται ρητά 
στ� εγ�ειρίδι� �ρήσης.
Τα παιδιά δεν πρέπει να 
εκτελ�ύν εργασίες 
εγκατάστασης. Κρατάτε τα 
παιδιά μακριά κατά την 
εγκατάσταση. Κατά την 
εγκατάσταση της συσκευής 
και μετά απ$ αυτήν, κρατήστε 
τα υλικά συσκευασίας 
(πλαστικές σακ�ύλες, μέρη 
απ$ π�λυστυρένι�, κτλ.) 
μακριά απ$ τα παιδιά.
Μετά απ$ την 
απ�συσκευασία της 
συσκευής, �ε�αιωθείτε $τι 
δεν έ�ει πρ�κληθεί �ημιά σε 
αυτήν κατά τη μεταφ�ρά. Εάν 
παρ�υσιαστεί κάπ�ι� 
πρ$�λημα, επικ�ινωνήστε με 
τ�ν αντιπρ$σωπ� ή με τ� 
πλησιέστερ� Kέντρ� 
Τε�νικής Υπ�στήρι�ης.
Η συσκευή πρέπει να 
απ�συνδέεται απ$ την 
ηλεκτρική τρ�φ�δ�σία πριν 
απ$ κάθε εργασία 
εγκατάστασης.
Κατά την εγκατάσταση, 
�ε�αιωθείτε $τι η συσκευή 
δεν πρ�καλεί φθ�ρά στ� 
καλώδι� ηλεκτρικής 
τρ�φ�δ�σίας.
Ενεργ�π�ιήστε τη συσκευή 
μ$ν� εφ$σ�ν �λ�κληρωθεί η 
εγκατάσταση.
!ι συνδέσεις στ� δίκτυ� 
ύδρευσης πρέπει να 
εκτελ�ύνται απ$ 
ε�ειδικευμέν� τε�νικ$ 
σύμφωνα με τις �δηγίες τ�υ 
κατασκευαστή και τ�υς 
καν�νισμ�ύς ασφαλείας.

EL
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Η συσκευή πρέπει να 
συνδέεται στην τρ�φ�δ�σία 
τ�υ νερ�ύ �ρησιμ�π�ιώντας 
ένα σετ καιν�ύριων σωλήνων 
Μην �ανα�ρησιμ�π�ιείτε σετ 
παλιών σωλήνων
7λ�ι �ι σωλήνες πρέπει να 
σφι�τ�ύν σωστά ώστε να μην 
απ�συνδεθ�ύν κατά τη 
λειτ�υργία.
Απαιτείται τήρηση των 
καν�νισμών π�υ 
καθ�ρί��νται απ$ τ�ν εταιρία 
ύδρευσης. Πίεση παρ��ής 
νερ�ύ: 0,05 - 1,0 MPa.
Η θερμ�κρασία τ�υ νερ�ύ 
εισ$δ�υ ε�αρτάται απ$ τ� 
μ�ντέλ� τ�υ πλυντηρί�υ 
πιάτων. Αν � εγκατεστημέν�ς 
σωλήνας εισ$δ�υ φέρει την 
ένδει�η "25 °C max", η 
μέγιστη επιτρεπ$μενη 
θερμ�κρασία είναι 25 °C. Για 
$λα τα άλλα μ�ντέλα η 
μέγιστη επιτρεπ$μενη 
θερμ�κρασία είναι 60 °C
Μην κ$�ετε τ�υς σωλήνες 
και, σε περίπτωση συσκευών 
με σύστημα διακ�πής νερ�ύ, 
μη �υθί�ετε στ� νερ$ τ� 
πλαστικ$ κ�υτί τ�υ σωλήνα 
εισ$δ�υ.
Αν τ� μήκ�ς των σωλήνων 
δεν επαρκεί, απευθυνθείτε 
στην αντιπρ�σωπεία.
Βε�αιωθείτε $τι �ι σωλήνες 
παρ��ής και απ��έτευσης 
τ�υ νερ�ύ δεν είναι 
τσακισμέν�ι ή ��υλωμέν�ι 
Πριν απ$ την πρώτη �ρήση, 
ελέγ�τε τη στεγαν$τητα των 
σωλήνων παρ��ής και 
απ��έτευσης.
Κατά τη διάρκεια της �ρήσης, 
η πρ$σ�αση στ�ν πίσω τ�ί�� 
θα πρέπει να περι�ρί�εται 
σταθερά, $πως πλησιά��ντας 
τη συσκευή στ�ν τ�ί�� ή σε 
ντ�υλάπι.
Κατά την εγκατάσταση της 
συσκευής, �ε�αιωθείτε $τι 
και τα τέσσερα π$δια είναι 
σταθερά και στηρί��νται στ� 
δάπεδ�. Ρυθμίστε τα $πως 
απαιτείται και �ε�αιωθείτε 
$τι η συσκευή �ρίσκεται σε 
απ$λυτα �ρι�$ντια θέση 
(�ρησιμ�π�ιήστε αλφάδι).

Εάν η συσκευή τ�π�θετείται 
στ� τέλ�ς μιας σειράς απ$ 
μ�νάδες και συνεπώς 
υπάρ�ει πρ$σ�αση στην 
πλαϊνή επιφάνεια, η περι��ή 
των μεντεσέδων πρέπει να 
καλυφθεί για την απ�τρ�πή 
τυ�$ν μαγκώματ�ς.
Για πλυντήρια πιάτων με 
αν�ίγματα ε�αερισμ�ύ στη 
�άση, τα αν�ίγματα δεν 
πρέπει να εμφρά��νται απ$ 
τ� �αλί.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ 
ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΕΙΣ
Για να διασφαλιστεί η 
συμμ$ρφωση με τ�υς 
ισ�ύ�ντες καν�νισμ�ύς 
ασφαλείας, η εγκατάσταση 
πρέπει να διαθέτει 
π�λυπ�λικ$ διακ$πτη με 
ελά�ιστη απ$σταση 3 �λστ. 
μετα�ύ των επαφών και η 
συσκευή πρέπει να γειωθεί.
Εάν τ� καλώδι� σύνδεσης 
στ� δίκτυ� έ�ει φθαρεί, 
αντικαταστήστε με ένα ίδι� 
καλώδι�. Η αντικατάσταση 
τ�υ ηλεκτρικ�ύ καλωδί�υ 
πρέπει να γίνεται μ$ν� απ$ 
αρμ$δι� τε�νικ$ σε συμφωνία 
με τις �δηγίες τ�υ 
κατασκευαστή και τ�υς 
πρ$σφατ�υς καν�νισμ�ύς 
ασφαλείας. Επικ�ινωνήστε με 
τ� ε��υσι�δ�τημέν� Κέντρ� 
Ε�υπηρέτησης Πελατών. Για 
συσκευές με εντ�ι�ισμένη 
πρί�α, αν τ� �ύσμα δεν είναι 
κατάλληλ� για την πρί�α, 
επικ�ινωνήστε με έναν 
ε�ειδικευμέν� τε�νικ$.
Τ� ηλεκτρικ$ καλώδι� πρέπει 
να έ�ει επαρκές μήκ�ς ώστε 
να είναι δυνατή η σύνδεση 
της εντ�ι�ισμένης συσκευής 
στην πρί�α. Μην τρα�άτε τ� 
ηλεκτρικ$ καλώδι�.
Μη �ρησιμ�π�ιείτε 
πρ�εκτάσεις ή π�λύπρι�α ή 
αντάπτ�ρες. Μη 
�ρησιμ�π�ιήσετε τ� φ�ύρν� 
εάν έ�ει φθαρεί τ� ηλεκτρικ$ 
καλώδι� ή τ� φις, εάν � 
φ�ύρν�ς δεν λειτ�υργεί 
καν�νικά, εάν έ�ει πέσει ή 
εάν έ�ει υπ�στεί άλλη �ημιά. 
Τ� καλώδι� δεν πρέπει να 

έρ�εται σε επαφή με �εστές 
επιφάνειες. Μετά την 
εγκατάσταση, δεν πρέπει να 
είναι δυνατή η πρ$σ�αση τ�υ 
�ρήστη στα ηλεκτρικά 
ε�αρτήματα. Μην αγγί�ετε τη 
συσκευή με �π�ιαδήπ�τε 
�ρεγμένα μέρη τ�υ σώματ�ς 
και μην την �ρησιμ�π�ιείτε 
$ταν είστε �υπ$λητ�ι.

ΣΩΣΤΗ �ΡΗΣΗ
Τ� νερ$ στ� πλυντήρι� 
πιάτων δεν είναι π$σιμ�.
! μέγιστ�ς αριθμ$ς 
ρυθμίσεων θέσης 
αναγράφεται στ� φύλλ� τ�υ 
πρ�ϊ$ντ�ς.
Μην αφήνετε την π$ρτα 
αν�ικτή, καθώς υπάρ�ει 
κίνδυν�ς ανατρ�πής.
Η αν�ι�τή π$ρτα τ�υ 
πλυντηρί�υ πιάτων μπ�ρεί να 
στηρί�ει μ$ν� τ� �άρ�ς τ�υ 
φ�ρτωμέν�υ καλαθι�ύ $ταν 
είναι τρα�ηγμέν� πρ�ς τα 
έ�ω.
Μην ακ�υμπάτε αντικείμενα 
στην π$ρτα, μην κάθεστε και 
μην στηρί�εστε επάνω της.
1ρησιμ�π�ιείτε μ$ν� 
απ�ρρυπαντικ$ και πρ$σθετα 
�επλύματ�ς π�υ έ��υν 
σ�εδιαστεί γι ένα αυτ$ματ� 
πλυντήρι� πιάτων.
ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΗ: Τα 
απ�ρρυπαντικά πλυντηρί�υ 
πιάτων είναι ε�αιρετικά 
αλκαλικά. Μπ�ρεί να είναι 
ε�αιρετικά επικίνδυνα εάν 
καταπ�θ�ύν. Απ�φεύγετε 
την επαφή με τ� δέρμα και τα 
μάτια και φυλά�τε τα παιδιά 
μακριά απ$ τ� πλυντήρι� 
πιάτων $ταν η π$ρτα είναι 
αν�ι�τή.
Μετά την �λ�κλήρωση τ�υ 
κύκλ�υ πλύσης, �ε�αιωθείτε 
$τι τ� δ��εί� 
απ�ρρυπαντικ�ύ είναι άδει�.
Απ�θηκεύστε τ� 
απ�ρρυπαντικ$, τ� 
λαμπρυντικ$ και τ� αλάτι 
μακριά απ$ τα παιδιά.
ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΗ: Τα 
μα�αίρια και άλλα εργαλείων 
με αι�μηρά άκρα πρέπει να 
τ�π�θετ�ύνται στ� καλαθάκι 
με τις  μύτες πρ�ς τα κάτω ή 
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να τ�π�θετ�ύνται σε 
�ρι�$ντια θέση.
Η �ρύση παρ��ής νερ�ύ 
πρέπει να έιναι κλειστή και τ� 
φις πρέπει να είναι �γαλμέν� 
απ$ την πρί�α στ� τέλ�ς κάθε 
κύκλ�υ και πριν απ$ τ�ν 
καθαρισμ$ της συσκευή ή τη 
διε�αγωγή ενδε�$μενων 
εργασιών συντήρησης.
Απ�συνδέστε επίσης τ� 
πλυντήρι� πιάτων και σε 
περίπτωση δυσλειτ�υργίας.

ΚΑΘΑΡΙΣΜ�Σ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Μη �ρησιμ�π�ιείτε π�τέ 
ατμ�καθαριστή. 
Φ�ράτε πρ�στατευτικά 
γάντια για τ�ν καθαρισμ$ και 
τη συντήρηση.
Η συσκευή πρέπει να 
απ�συνδέεται απ$ την 
ηλεκτρική τρ�φ�δ�σία πριν 
απ$ κάθε εργασία 
συντήρησης.

ΠΡ�ΣΤΑΣΙΑ Τ�Υ ΠΕΡΙΒΑΛΛ�ΝΤ�Σ
ΑΠ�ΡΡΙΨΗ ΤΩΝ ΥΛΙΚΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας 
είναι 100% ανακυκλώσιμα και 
φέρ�υν τ� σύμ��λ� της 
ανακύκλωσης .

Τα διάφ�ρα μέρη της 
συσκευασίας πρέπει συνεπώς 
να απ�ρρίπτ�νται με 
υπευθυν$τητα και σε πλήρη 
συμμ$ρφωση με τ�υς 
καν�νισμ�ύς της τ�πικής 
δημ�τικής αρ�ής $σ�ν αφ�ρά 
τη διάθεση απ��λήτων.

ΑΠ�ΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ 
�ΙΚΑΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Πριν απ$ την απ$συρση, 
α�ρηστεύστε τη συσκευή 
κ$��ντας τ� καλώδι� 
τρ�φ�δ�σίας και αφαιρώντας 
τις π$ρτες και τα ράφια (εάν 

υπάρ��υν), έτσι ώστε τα 
παιδιά να μην μπ�ρ�ύν να 
σκαρφαλώσ�υν εύκ�λα στ� 
εσωτερικ$ της και να 
εγκλω�ιστ�ύν.
Η συσκευή αυτή έ�ει 
κατασκευαστεί απ$ 
ανακυκλώσιμα  ή 
επανα�ρησιμ�π�ιήσιμα υλικά. 
Απ�ρρίψτε σύμφωνα με τ�υς 
καν�νισμ�ύς των τ�πικών 
αρ�ών.
Για περαιτέρω πληρ�φ�ρίες 
σ�ετικά με την επε�εργασία, 
την ανάκτηση και την 
ανακύκλωση των ηλεκτρικών 
�ικιακών συσκευών, 
επικ�ινωνήστε με τις 
αρμ$διες τ�πικές αρ�ές, την 
υπηρεσία συλλ�γής �ικιακών 
απ��λήτων ή τ� κατάστημα 
απ$ $π�υ αγ�ράσατε αυτ$ τ� 
πρ�ϊ$ν.
Αυτή η συσκευή φέρει 
σήμανση σύμφωνα με την 

Ευρωπαϊκή !δηγία 2012/19/
ΕΕ σ�ετικά με τα Απ$�λητα 
Ηλεκτρικ�ύ και Ηλεκτρ�νικ�ύ 
Ε��πλισμ�ύ (ΑΗΗΕ).
Η σωστή απ$ρριψη αυτ�ύ τ�υ 
πρ�ϊ$ντ�ς συμ�άλλει στην 
απ�φυγή πιθανών αρνητικών 
συνεπειών για τ� περι�άλλ�ν 
και την ανθρώπινη υγεία π�υ 
θα μπ�ρ�ύσαν να 
πρ�κληθ�ύν λ$γω 
ακατάλληλ�υ �ειρισμ�ύ των 
απ��λήτων τ�υ 
συγκεκριμέν�υ πρ�ϊ$ντ�ς.
Τ� σύμ��λ�  πάνω στ� 
πρ�ϊ$ν ή στα έγγραφα π�υ τ� 
συν�δεύ�υν υπ�δεικνύει $τι 
αυτή η συσκευή δεν μπ�ρεί 
να θεωρηθεί �ικιακ$ 
απ$ρριμμα. Αντί γι' αυτ$, θα 
πρέπει να παραδ�θεί στ� 
κατάλληλ� σημεί� 
περισυλλ�γής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρ�νικών ε�αρτημάτων.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜ�ΡΦΩΣΗΣ

Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί, 
κατασκευαστεί και διανέμονται 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις των 
Ευρωπαϊκών Οδηγιών:
LVD 2014/35 / ΕΕ, η EMC 2014/30 
/ ΕΕ και RoHS 2011/65 / ΕΕ.

Η συσκευή αυτή έ�ει 
σ�εδιαστεί, κατασκευαστεί 
και διατεθεί στην αγ�ρά 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
�ικ�λ�γικ�ύ σ�εδιασμ�ύ 
(Ecodesign) και σήμανσης 

ενέργειας των �δηγιών ΕΚ: 
2009/125/ΕΚ και 2010/30/ΕΕ

EL
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TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA 
NIITÄ ON NOUDATETTAVA
Lue nämä turvaohjeet 
huolellisesti läpi ennen laitteen 
käyttöä.
Pidä ne käsillä myöhempää 
käyttöä varten. 
Näissä ohjeissa ja itse laitteessa 
on tärkeitä turvallisuutta 
koskevia varoituksia; noudata 
niitä aina. 
Valmistaja ei vastaa näiden 
turvaohjeiden 
laiminlyömisestä, laitteen 
väärästä käytöstä tai vääristä 
asetuksista aiheutuvista 
vahingoista.

TURVALLISUUTTA KOSKEVIA 
VAROITUKSIA
Hyvin nuoret (0–3-vuotiaat) ja 
nuoret lapset (3–8-vuotiaat) on 
pidettävä turvallisen 
välimatkan päässä laitteesta, 
ellei heitä valvota jatkuvasti. 
Laitetta voivat käyttää 8-vuotta 
täyttäneet ja sitä vanhemmat 
lapset sekä fyysisesti, aisteiltaan 
tai henkisesti rajoitteiset tai 
kokemattomat ja 
taitamattomat henkilöt 
ainoastaan, jos heidän 
turvallisuudestaan vastaava 
henkilö valvoo tai opastaa heitä 
laitteen käytössä ja osoittaa 
mahdolliset vaaratilanteet. 
Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa 
suorittaa puhdistus- tai 
huoltotoimenpiteitä ilman 
valvontaa.

SALLITTU KÄYTTÖ
HUOMIO: Laitetta ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi 
ulkopuolisen ajastimen tai 
erillisen kauko-ohjatun 
järjestelmän kanssa. 

Tämä laite on tarkoitettu 
ainoastaan kotitalouskäyttöön, 
ei siis ammattikäyttöön.
Älä käytä laitetta ulkona.
Älä säilytä räjähtäviä tai syttyviä 
aineita, kuten esimerkiksi 
aerosolipakkauksia, äläkä sijoita 
tai käytä bensiiniä tai muita 
syttyviä materiaaleja laitteessa 
tai sen lähettyvillä: ne saattavat 
syttyä palamaan, jos laite 
käynnistetään vahingossa.
Tämä laite on tarkoitettu 
kotitalouskäyttöön ja vastaaviin 
käyttötarkoituksiin, kuten:
• henkilöstön keittiötiloihin 

kaupoissa, toimistoissa ja 
muissa työympäristöissä

• maataloissa
• asiakaskäyttöön hotelleissa, 

motelleissa ja muissa 
asumisympäristöissä

• aamiaishotellityyppisissä 
ympäristöissä.

Laitetta saadaan käyttää 
ainoastaan kotitaloudessa 
käytettävien astioiden 
pesemiseen
tämän oppaan ohjeiden 
mukaisesti. 
Vesihana on suljettava ja 
pistoke irrotettava pistorasiasta 
jokaisen pesukerran jälkeen 
sekä ennen laitteen 
puhdistamiseen tai 
huoltotoimenpiteisiin 
ryhtymistä.
Irrota laitteen kytkennät myös 
minkä tahansa toimintahäiriön 
sattuessa.

ASENNUS
Laitteen käsittely ja asennus 
edellyttää kahta tai useampaa 
henkilöä. Käytä suojakäsineitä 
laitteen purkamisen ja 
asentamisen aikana.

Asennuksen ja korjaukset saa 
suorittaa vain pätevä asentaja, 
ja ne on suoritettava 
valmistajan ohjeiden ja 
paikallisten 
turvallisuusmääräysten 
mukaisesti. Älä korjaa tai vaihda 
mitään laitteen osaa, ellei 
käyttöohjeessa nimenomaan 
näin kehoteta.
Lapset eivät saa suorittaa 
asennustoimenpiteitä. Pidät 
lapset loitolla asennuksen 
aikana. Pidä pakkausmateriaalit 
(muovipussit, polystyreenipalat 
jne.) poissa lasten ulottuvilta 
asentamisen aikana ja sen 
jälkeen.
Kun olet purkanut laitteen 
pakkauksesta, varmista, että se 
ei ole vahingoittunut 
kuljetuksen aikana. Jos 
havaitset ongelmia, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai 
lähimpään huoltopalveluun.
Laitteen on oltava kytkettynä 
irti sähköverkosta ennen 
mihinkään 
asennustoimenpiteisiin 
ryhtymistä.
Varmista asennuksen aikana, 
että laite ei vaurioita 
verkkovirtajohtoa.
Käynnistä laite vasta kun 
asennus on viety täysin 
loppuun asti.
Vesiliitäntä on annettava 
pätevän huoltohenkilöstön 
tehtäväksi, ja liitännässä on 
noudatettava valmistajan 
ohjeita sekä voimassa olevia 
turvallisuusmääräyksiä.
Laite täytyy liittää vesiverkkoon 
uutta letkusarjaa käyttäen. 
Vanhoja letkusarjoja ei tule 
käyttää uudelleen.
Kaikki letkut on kiinnitettävä 
huolellisesti letkukiinnittimillä, 
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jotta letkut eivät irtoa käytön 
aikana.
Noudata paikallisen 
vesilaitoksen kaikkia voimassa 
olevia määräyksiä. 
Vedenottopaine: 0,05-1.0 MPa.
Tuloveden lämpötila riippuu 
astianpesukoneen mallista. Jos 
asennetussa tuloveden letkussa 
on merkintä "25°C Max", suurin 
sallittu veden lämpötila on 25 
°C. Kaikissa muissa malleissa 
suurin sallittu veden lämpötila 
on 60 °C.
Letkuja ei saa lyhentää 
katkaisemalla. 
Vesivahinkosuojauksella 
varustetuissa laitteissa olevaa 
vesiliitännän muovirasiaa ei saa 
upottaa veteen.
Jos letkut ovat liian lyhyitä, ota 
yhteys paikalliseen 
jälleenmyyjään.
Varmista, että vedenotto- ja 
tyhjennysletkut eivät ole 
mutkalla tai litistyneet Tarkista 
vedenottoletkun ja 
tyhjennysletkun tiiviys ennen 
laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa.
Laitteen takapääty tulee 
suojata käytön aikana sopivalla 
tavalla, esimerkiksi asettamalla 
laite takapääty seinää tai 
kalustopaneelia vasten.
Laitteen asennuksen 
yhteydessä on varmistettava, 
että kaikki neljä jalkaa ovat 
tukevasti kiinni ja että ne 
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; 
säädä niitä tarvittaessa 
tilanteen vaatimalla tavalla. 
Tarkasta vesivaa'an avulla, että 
laite on täysin vaakasuorassa.
Jos laite sijoitetaan 
keittiökalusteryhmän päätyyn 
niin, että sen kylki jää näkyviin, 
vältä iskujen aiheuttamat 
vahingot peittämällä sarana-
alue suojapaneelilla.

Jos astianpesukoneen 
alaosassa on ilmanottoaukot, ei 
niitä aukkoja saa peittää 
matolla.

SÄHKÖASIOITA KOSKEVAT 
VAROITUKSET
Asennuksessa on voimassa 
olevien turvallisuusmääräysten 
mukaisesti käytettävä 
moninapaista kytkintä, jonka 
koskettimien välit ovat 
vähintään 3 mm; laite on 
maadoitettava.
Jos virtajohto on vaurioitunut, 
on sen tilalle vaihdettava täysin 
samanlainen johto. 
Verkkovirtajohdon saa vaihtaa 
ainoastaan ammattitaitoinen 
sähköasentaja; toimenpide on 
suoritettava valmistajan 
antamien ohjeiden ja 
paikallisten 
turvallisuusmääräysten 
mukaisesti. Ota yhteys 
valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Jos 
asennettu pistoke ei sovi 
kiinteistön pistorasiaan, on 
otettava yhteyttä 
ammattitaitoiseen 
sähköasentajaan.
Virtajohdon täytyy olla 
tarpeeksi pitkä, jotta laite 
voidaan liittää sähköverkkoon, 
kun laite on upotettu 
kalusteisiin. Älä vedä 
syöttövirtajohdosta.
Älä käytä jatkojohtoja, 
haaroitusrasioita tai 
adaptereita. Älä käytä laitetta, 
jos virtajohto tai pistoke on 
vahingoittunut, jos laite ei toimi 
kunnolla tai jos se on 
vaurioitunut tai pudonnut. Pidä 
virtajohto erillään kuumista 
pinnoista. Kun asennus on 
tehty, sähköosat eivät saa olla 
käyttäjän ulottuvilla. Älä koske 
laitetta märin käsin, äläkä käytä 
sitä, kun olet paljain jaloin.

ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ
Astianpesukoneessa oleva vesi 
ei ole juomakelpoista.
Suurin sallittu astiastomäärä on 
ilmoitettu tuotteen 
esittelylehtisessä.
Luukkua ei saa jättää auki, sillä 
se voi aiheuttaa 
onnettomuustilanteita.
Avonainen astiapesukoneen 
luukku kestää ainoastaan ulos 
vedetyn korin painon 
astioineen.
Älä laita luukun päälle mitään 
esineitä, äläkä istu tai nouse sen 
päälle.
Käytä ainoastaan 
automaattiselle 
astianpesukoneelle 
suunniteltuja pesu- ja 
huuhteluaineita.
VAROITUS: 
Astianpesukoneelle tarkoitetut 
pesuaineet ovat voimakkaasti 
alkalisia. Nieltyinä ne saattavat 
olla erittäin vaarallisia. Vältä 
iho- ja silmäkontaktia, sekä pidä 
lapset loitolla 
astianpesukoneesta kun sen 
luukku on auki.
Varmista, että pesuainetila on 
tyhjä pesuohjelman 
päättymisen jälkeen.
Säilytä pesuaine, 
huuhtelukirkaste ja suola poissa 
lasten ulottuvilta.
VAROITUS: Veitset ja muut 
teräväkärkiset keittiövälineet 
on laitettava koriin siten, että 
terät osoittavat alaspäin tai 
ovat vaakasuuntaisessa 
asennossa.
Vesihana on suljettava ja 
pistoke irrotettava pistorasiasta 
jokaisen pesuohjelman jälkeen 
sekä ennen astianpesukoneen 
puhdistamiseen tai 
huoltotoimenpiteisiin 
ryhtymistä.

FR
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Irrota astianpesukoneen 
kytkennät myös minkä tahansa 
toimintahäiriön sattuessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Älä koskaan käytä höyrypesuria. 
Käytä puhdistus- ja 
huoltotoimenpiteiden aikana 
suojakäsineitä.
Laite on kytkettävä irti 
sähköverkosta ennen minkään 
huoltotoimenpiteen 
aloittamista.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

PAKKAUSMATERIAALIEN 
HÄVITTÄMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-
prosenttisesti kierrätettävästä 
materiaalista ja siinä on 
kierrätysmerkki:

Pakkauksen osat on hävitettävä 
vastuullisesti ja paikallisten 
jätehuoltoviranomaisten 
määräysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN 
HÄVITTÄMINEN
Kun hävität laitteen, tee siitä 
käyttökelvoton katkaisemalla 
verkkovirtajohto ja poistamalla 
luukut ja hyllyt (jos sellaisia on), 
jotta lapset eivät voi helposti 
kiivetä sisään ja jäädä ansaan.

Tämä tuote on valmistettu 

kierrätettävästä  tai 
uusiokäyttöön kelpaavasta 
materiaalista. Hävitä laite 
paikallisten 
jätehuoltomääräysten 
mukaisesti.
Lisätietoja sähkökäyttöisten 
kodinkoneiden käsittelystä, 
talteenotosta ja kierrätyksestä 
saat paikallisilta viranomaisilta, 
jätehuoltokeskuksesta tai 
liikkeestä, josta laite on ostettu.
Tämä laite on merkitty sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua 
koskevan WEEE-direktiivin 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment) 2012/19/EU 
mukaisesti.
Varmistamalla, että tuote 
poistetaan käytöstä 
asianmukaisesti, voidaan 
auttaa estämään sellaiset 

ympäristö- ja terveyshaitat, 
jotka saattaisivat aiheutua 
tuotteen asiattomasta 
käsittelystä. 

Symboli  tuotteessa tai sen 

asiakirjoissa tarkoittaa, ettei 
laitetta saa hävittää 
kotitalousjätteiden mukana. 
Sen sijaan tuote on toimitettava 
sähkö- ja 
elektroniikkakomponenttien 
keräys- ja kierrätyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laitteen suunnittelussa, 
valmistuksessa ja jakelussa on 
noudatettu seuraavia 
turvallisuutta koskevia EY-
direktiivejä: LVD 2014/35/ES, 
EMC 2014/30/ES, RoHS 2011/
65/ES.

Laitteen suunnittelussa, 
valmistuksessa ja jakelussa on 
noudatettu seuraavia 
ekosuunnittelua ja 
energiamerkintöjä koskevia 
Euroopan unionin direktiivejä: 
2009/125/EY ja 2010/30/EU.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROČITAJTE I 
PRIDRŽAVAJTE SE
Prije upotrebe uređaja pažljivo 
pročitajte ove sigurnosne 
upute.
Upute čuvajte na dohvat ruke 
radi budućih referenci. 
Ovaj priručnik i sam uređaj 
sadrže važna sigurnosna 
upozorenja kojih se morate 
stalno pridržavati. 
Proizvođač otklanja svaku 
odgovornost u slučaju 
nepoštivanja sigurnosnih 
uputa, za neprikladno 
korištenje ili za pogrešno 
podešavanje komandi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Vrlo maloj (0 – 3 godine) i maloj 
djeci (3 – 8 godina) treba 
zabraniti pristup osim ako ih se 
neprekidno ne nadzire. Djeca 
starija od 8 godina i osobe 
smanjenih fizičkih, osjetilnih i 
mentalnih sposobnosti ili 
osobe bez dovoljnog iskustva i 
znanja mogu koristiti uređaj 
samo ako su pod nadzorom ili 
su dobili upute o sigurnom 
rukovanju uređajem te ako 
razumiju potencijalne 
opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Djeca ne 
smiju čistiti niti održavati uređaj 
bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON 
UPOTREBE
PAŽNJA: uređaj nije namijenjen 
radu pomoću vanjskog mjerača 
vremena ili odvojenog sustava 
daljinskog upravljanja. 
Ovaj uređaj predviđen je samo 
za upotrebu u kućanstvu, ne za 
profesionalnu upotrebu.
Nemojte koristiti ovaj uređaj na 
otvorenom prostoru.

Eksplozivne ili zapaljive tvari 
kao što su spremnici raspršivača 
ne pohranjujte i ne 
upotrebljavajte benzin ili druge 
zapaljive tvari u uređaju ili u 
njegovoj blizini: ako se uređaj 
nehotično uključi, može izbiti 
požar.
Ovaj uređaj namijenjen je 
upotrebi u kućanstvima i na 
sličnim mjestima, kao što su:
• kuhinje za osoblje u 

trgovinama, uredi i druge 
objekti u kojima se radi;

• seoske kuće;
• za goste u hotelima, 

motelima ili sličnim 
smještajnim jedinicama;

• objekti koji nude smještaj i 
doručak.

Uređaj se mora upotrebljavati 
samo za pranje posuđa u 
domaćinstvu u skladu s
uputama u ovom priručniku. 
Slavina za dovod vode mora se 
zatvoriti i utikač se mora izvući 
iz električne utičnice po 
završetku svakog ciklusa i prije 
obavljanja zahvata čišćenja i 
održavanja.
Uređaj odspojite i u slučaju 
pojave kvara.

POSTAVLJANJE
Dvije ili više osoba mora 
rukovati uređajem i postavljati 
ga. Za raspakiranje i 
postavljanje uređaja 
upotrijebite zaštitne rukavice.
Postavljanje i popravke mora 
vršiti kvalificirani tehničar, 
prema uputama proizvođača i 
sukladno lokalnim sigurnosnim 
propisima. Nemojte popravljati 
ni zamjenjivati bilo koji dio 
kućanskog uređaja osim ako se 
to izričito ne navodi u 
korisničkom priručniku.

Djeca ne smiju obavljati radnje 
postavljanja. Ne dopuštajte 
pristup djeci tijekom 
postavljanja. Čuvajte materijal 
za pakiranje (plastične vrećice, 
polistiren itd.) izvan dohvata 
djece, tijekom i nakon 
postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaže s 
proizvoda, provjerite da 
tijekom transporta nije došlo do 
oštećenja. U slučaju problema, 
kontaktirajte distributera ili 
najbliži servis.
Uređaj se prije postavljanja 
mora isključiti iz napajanja.
Tijekom postavljanja pobrinite 
se da uređaj ne ošteti kabel za 
napajanje.
Uređaj uključite tek kada završi 
postupak postavljanja.
Priključivanje na dovod vode 
mora izvršiti ovlašteni tehničar 
sukladno proizvođačkim 
uputama i primjenjivim 
lokalnim sigurnosnim 
pravilnicima.
Uređaj se na priključak vode 
mora spojiti pomoću novog 
kompleta crijeva. Stari kompleti 
crijeva ne smiju se ponovno 
upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro 
stegnuta obujmicama kako se 
ne bi oslobodila tijekom rada 
aparata.
Treba se pridržavati propisa 
lokalne vodovodne tvrtke. Tlak 
vode 0,05 – 1,0 MPa.
Temperatura ulazne vode ovisi 
o modelu perilice posuđa. Ako 
se na postavljenom crijevu 
nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, 
maksimalna dozvoljena 
temperatura je 25 °C. Za sve 
ostale modele maksimalna 
dozvoljena temperatura vode 
je 60 °C.

HR
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Crijeva ne režite i na uređajima 
opremljenima sustavom protiv 
izlijevanja vode ne uranjajte 
plastično kućište dovodnog 
crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, 
obratite se lokalnom 
prodavaču.
Provjerite da na dovodnim i 
odvodnim crijevima nema 
pregiba i da nisu prikliještena. 
Prije prve upotrebe uređaja 
provjerite da nema curenja na 
dovodnom i odvodnom crijevu 
vode.
Tijekom uporabe uređaja 
pristup stražnjoj stijenci mora 
biti ograničen okretanjem 
uređaja prema zidu ili ploči 
elemenata.
Prilikom postavljanja uređaja 
provjerite jesu li sve četiri 
nožice stabilne te da stoje na 
podu, podešavajući ih ako je 
potrebno, a zatim pomoću 
libele provjerite je li uređaj 
savršeno poravnat.
Ako uređaj postavljate na kraju 
niza elemenata omogućujući 
pristup bočnoj ploči, potrebno 
je pokriti područje šarki kako 
biste uklonili opasnost od 
oštećenja.
Na perilicama posuđa koje na 
postolju imaju otvore za 
ventilaciju. otvori se ne smiju 
prekriti tepihom.

ELEKTRIČNA UPOZORENJA
Da bi instalacija bila u skladu s 
važećim sigurnosnim 
propisima, potrebna je 
višepolarna sklopka s 
minimalnim razmakom između 
kontakata od 3 mm i uređaj se 
mora uzemljiti.
Ako se kabel za napajanje, 
ošteti zamijenite ga identičnim. 
Električni kabel smije zamijeniti 
samo kvalificirani tehničar, 
prema uputama proizvođača i 

sukladno važećim sigurnosnim 
propisima. Obratite se 
ovlaštenom servisu. Ako utikač 
ne odgovara vašoj utičnici, 
kontaktirajte kvalificiranog 
tehničara.
Kabel za napajanje mora biti 
dovoljno dug kako bi se uređaj, 
nakon postavljanja u element, 
moglo priključiti na izvor 
napajanja. Ne povlačite kabel za 
napajanje.
Nemojte koristiti produžne 
kabele, višestruke utičnice ili 
višestruke utikače. Ovaj se 
uređaj ne smije stavljati u 
pogon ako su njegov dovodni 
kabel ili utikač oštećeni, ako 
pećnica ne radi ispravno, ili ako 
je oštećena ili je pala na tlo. 
Držite kabel za napajanje 
podalje od vrućih površina. 
Nakon postavljanja električni 
dijelovi ne smiju biti dostupni 
korisniku. Nemojte dodirivati 
uređaj bilo kojim mokrim 
dijelom tijela ni rukovati njime 
ako ste bosi.

ISPRAVNA UPOTREBA
Voda u perilici posuđa nije 
pitka.
Maksimalan broj postavki 
mjesta prikazan je u obrascu 
proizvoda.
Vrata se ne smiju ostaviti u 
otvorenom položaju jer to 
može predstavljati opasnost od 
spoticanja.
Otvorena vrata perilice posuđa 
mogu izdržati samo 
opterećenje izvučene košare.
Na otvorena vrata nemojte 
stavljati druge predmete, 
nemojte sjedati na vrata ili 
stajati na njima.
Upotrebljavate isključivo 
deterdžente i dodatke za 
ispiranje namijenjene za 
automatsku perilicu posuđa.

UPOZORENJE: Deterdženti za 
pranje suđa jako su lužnati. 
Mogu biti iznimno opasni u 
slučaju gutanja. Izbjegavajte 
kontakt s kožom i očima i ne 
dozvoljavajte djeci da se 
približavaju perilici posuđa 
kada su vrata otvorena.
Nakon svakog ciklusa pranja 
provjerite je li pretinac za 
deterdžent prazan.
Deterdžent, sredstvo za 
ispiranje i sol čuvajte izvan 
dohvata djece.
UPOZORENJE: Noževe i ostali 
pribor sa šiljatim vrhom moraju 
se košaru staviti s oštricom 
okrenutom prema dolje ili u 
vodoravnom položaju.
Slavina za dovod vode mora se 
zatvoriti i utikač se mora izvući 
iz električne utičnice po 
završetku svakog ciklusa i prije 
čišćenja perilice posuđa ili 
obavljanja zahvata održavanja.
Perilicu posuđa odspojite i u 
slučaju pojave kvara.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Nikada nemojte upotrebljavati 
opremu za čišćenje parom. 
Zaštitne rukavice nosite 
prilikom čišćenja i obavljanja 
zahvata održavanja.
Uređaj se prije obavljanja 
zahvata održavanja mora 
isključiti iz napajanja.



17

ZAŠTITA OKOLIŠA

ODLAGANJE AMBALAŽNIH 
MATERIJALA
Ambalažni materijal može se u 
potpunosti reciklirati i označen 
je simbolom recikliranja:

Razne dijelove ambalaže stoga 
morate odložiti odgovorno i 
pridržavajući se u potpunosti 
propisa lokalnih vlasti o 
odlaganju otpada.

OTPISIVANJE UREĐAJA
Pri rastavljanju uređaja 
onesposobite ga tako da 
prerežete kabel za napajanje i 
uklonite vrata i police (ako 
postoje) tako da se djeca ne 
mogu lako popeti u njega i 
zaglaviti.

Ovaj uređaj proizveden je od 
materijala koje se može 

reciklirati  ili ponovno 
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno 
lokalnim pravilnicima o 
zbrinjavanju otpada.
Za više informacija o 
postupanju, oporabi i 
recikliranju električnih uređaja, 
kontaktirajte nadležne lokalne 
vlasti, službu za sakupljanje 
komunalnog otpada ili trgovinu 
u kojoj ste uređaj kupili.
Ovaj uređaj je označen 
sukladno europskoj direktivi 
2012/19/EU o električnom i 
elektroničkom otpadu (WEEE).
Pravilnim odlaganjem ovog 
proizvoda pomažete u 
sprječavanju mogućih 
negativnih posljedica za okoliš i 

ljudsko zdravlje do kojih bi 
moglo doći u slučaju 
neprimjerenog rukovanja 
otpadom od ovog proizvoda.

Simbol na proizvodu ili na 

popratnoj dokumentaciji 
označava da se s njim ne smije 
postupati kao s kućnim 
otpadom, nego ga treba 
odnijeti odgovarajućem 
sakupljalištu za recikliranje 
električnog i elektroničkog 
otpada.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uređaj je konstruiran, 
izrađen i distribuiran u skladu sa 
zahtjevima europskih direktiva:
LVD 2014/35 / EU, EMC 2014/30/EU 
i RoHS 2011/65 / EU.

Ovaj je uređaj proizveden, 
izrađen i distribuira se u skladu 
sa zahtjevima za Ekodizajn i 
energetsko označavanje 
direktiva EZ-a: 2009/125/EZ i 
2010/30/EU.

HR
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

OLVASSA EL ÉS TARTSA BE 
AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT
A készülék használata előtt 
olvassa el figyelmesen az alábbi 
biztonsági útmutatót.
Tartsa kéznél az útmutatót a 
későbbi felhasználás 
érdekében. 
Minden esetben tartsa be a 
kézikönyvben és a készüléken 
található fontos biztonsági 
figyelmeztetéseket. 
A gyártó nem vállal felelősséget 
a biztonsági utasítások 
figyelmen kívül hagyásából, a 
készülék nem rendeltetésszerű 
használatából vagy a készülék 
kezelőszerveinek helytelen 
beállításaiból eredő károkért.

BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK
Kisgyermekek (0–3 éves kor) és 
gyermekek (3–8 éves kor) 
kizárólag folyamatos felügyelet 
mellett tartózkodhatnak a 
készülék közelében. Felügyelet 
mellett vagy a biztonságos 
használatra vonatkozó 
tájékoztatást követően és a 
fennálló kockázatok megértése 
után használhatják a készüléket 
8 éves vagy idősebb 
gyermekek, valamint testi, 
érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékkal élő, illetve 
tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő 
személyek. Ne engedje, hogy a 
gyermekek játsszanak a 
készülékkel. Gyermekek csak 
felügyelet mellett végezhetik a 
készülék tisztítását és 
karbantartását.

RENDELTETÉSSZERŰ 
HASZNÁLAT
FIGYELEM! A készülék nem 
működtethető külső időzítővel 
vagy külön távvezérlővel. 
A készüléket kizárólag 
háztartási, nem ipari 
használatra tervezték.
Ne használja a készüléket 
kültéren.
Ne tároljon robbanásveszélyes 
vagy gyúlékony anyagokat (pl. 
aeroszolos flakont) a 
készülékben vagy annak 
közelében. Ne tegyen benzint 
vagy egyéb gyúlékony anyagot 
a készülékbe vagy annak 
közelébe, illetve ne használjon 
hasonlókat a mosogatógépben 
vagy annak közelében, ezek 
ugyanis a készülék véletlen 
bekapcsolása esetén 
meggyulladhatnak.
A készülék háztartási 
használatra, illetve hasonló 
felhasználási célra készült, 
például:
• üzletekben, irodákban lévő 

és egyéb munkahelyi 
konyhákban;

• tanyán;
• szállodák, motelek és egyéb 

szálláshelyek vendégei 
számára;

• reggelit és szobát kínáló 
szálláshelyeken.

A készülék kizárólag edények 
mosogatására szolgál, mely 
során követni kell
az útmutatóban leírtakat. 
Minden ciklus lejárta után, 
illetve a készülék tisztítása vagy 
karbantartása előtt zárja el a 
vízcsapot, és húzza ki az 
elektromos csatlakozót.
Rendellenesség esetén 
csatlakoztassa le a készüléket az 
elektromos hálózatról.

ÜZEMBE HELYEZÉS
A készülék mozgatását és 
üzembe helyezését két vagy 
több személy végezze. A 
készülék kicsomagolásakor és 
üzembe helyezésekor 
használjon védőkesztyűt.
A készülék üzembe helyezését 
és javítását szakembernek kell 
végeznie a gyártó utasításaival 
és a helyi biztonsági 
előírásokkal összhangban. Ne 
javítsa és ne cserélje ki a 
készülék semmilyen 
alkatrészét, hacsak az adott 
művelet nem szerepel 
kifejezetten a felhasználói 
kézikönyvben.
Gyermekek nem végezhetik az 
üzembe helyezési műveleteket. 
Az üzembe helyezés során 
tartsa távol a gyermekeket a 
készüléktől. Az üzembe 
helyezés során és azt követően 
tartsa a csomagolóanyagot 
(műanyag zacskók, 
polisztirolból készült elemek 
stb.) gyermekek által nem 
elérhető helyen.
A kicsomagolás után 
ellenőrizze, hogy a készülék 
sérült-e a szállítás során. 
Probléma esetén vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel 
vagy a legközelebbi 
vevőszolgálattal.
Az üzembe helyezési 
műveletek előtt húzza ki a 
készülék hálózati csatlakozóját.
Üzembe helyezés közben 
ügyeljen arra, hogy a készülék 
ne károsítsa a tápkábelt.
A készüléket csak a megfelelő 
üzembe helyezést követően 
kapcsolja be.
A készüléket csak szakember 
kötheti be a vízhálózatba, 
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figyelembe véve a gyártó által 
mellékelt utasításokat és a helyi 
biztonsági előírásokat.
A készüléket új tömlőkészlettel 
kell csatlakoztatni a vízvezeték-
hálózathoz. Régi tömlőkészlet 
nem használható fel.
Minden csövet biztonságosan 
rögzíteni kell, megelőzve a 
működés közbeni kilazulást.
A helyi vízművek valamennyi 
előírását be kell tartani. A 
belépő víz nyomása 0,05–1,0 
MPa.
A belépő víz hőmérséklete a 
mosogatógép típusától függ. 
Ha a beszerelt vízbevezető 
tömlőn a „25 °C max.” jelzés 
látható, a megengedett 
maximális vízhőmérséklet 
25 °C. Egyéb típusoknál a 
megengedett maximális 
vízhőmérséklet 60 °C.
Ne vágja el a hajlékony 
tömlőket és – vízstop rendszerű 
készülék esetén – ne engedje 
bele a vízbe a vízhálózatba való 
bekötéshez szükséges 
műanyag dobozt.
Ha a csövek nem elég hosszúak, 
forduljon a hivatalos 
márkakereskedőhöz.
A vízbevezető és elvezető 
tömlőket meghajlítás-, illetve 
törésmentesen kell lefektetni. 
Az első üzembe helyezésnél 
ellenőrizze a vízbevezető és a 
vízelvezető tömlő szigetelését.
A készülék használata közben a 
hátsó fal hozzáférhetőségét 
fenntartható módon kell 
korlátozni (pl. a készüléknek a 
faltól vagy a bútorok felől 
megközelíthetőnek kell lennie).
A készülék üzembe helyezése 
során ügyeljen arra, hogy mind 
a négy láb stabilan álljon a 
padlón, és szükség esetén 
állítsa be azokat. Vízmérték 
segítségével ellenőrizze, hogy a 

készülék tökéletesen 
vízszintesen áll-e.
Ha a beszerelendő készülék a 
sor végén kap helyet úgy, hogy 
az oldalfala szabadon marad, 
akkor az összenyomódás 
veszélyének elkerülése 
érdekében a forgópántos részt 
burkolattal kell ellátni.
Az alsó szellőzőnyílásokkal 
rendelkező mosogatógépeknél 
ügyeljen arra, hogy a nyílásokat 
ne takarja el szőnyeg.

AZ ELEKTROMOS 
CSATLAKOZTATÁSSAL 
KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉSEK
Az érvényben lévő biztonsági 
előírásoknak megfelelően a 
beszereléshez egy többpólusú, 
legalább 3 mm-es 
érintkezőtávolságú, földelt 
kapcsoló szükséges.
Ha a hálózati kábel megsérült, 
azt az eredetivel megegyező 
kábelre kell cserélni. A hálózati 
tápkábel cseréjét 
szakembernek kell végeznie a 
gyártó utasításaival és a 
hatályos biztonsági előírásokkal 
összhangban. Vegye fel a 
kapcsolatot egy hivatalos 
vevőszolgálattal. Ha a 
készülékre szerelt csatlakozó 
nem megfelelő a hálózati 
aljzathoz, kérje szakképzett 
villanyszerelő segítségét.
A tápkábelnek elég hosszúnak 
kell lennie ahhoz, hogy a házba 
beszerelt készülék 
csatlakoztatható legyen a 
hálózati aljzathoz. Ne húzza 
meg a tápkábelt.
Ne használjon hosszabbítót, 
elosztót vagy adaptert. Ne 
használja a készüléket akkor, ha 
a hálózati tápkábel vagy a 
villásdugó sérült, továbbá ha a 
készülék nem működik 
megfelelően, vagy ha 

megsérült vagy leesett. A 
hálózati tápkábelt ne helyezze 
meleg felületek közelébe. 
Beszerelés után az elektromos 
alkatrészeknek 
hozzáférhetetlennek kell 
lenniük a felhasználó számára. 
Ne érjen a készülékhez nedves 
testrésszel, és ne használja a 
készüléket, ha mezítláb van.

HELYES HASZNÁLAT
A mosogatógépben található 
víz nem ivóvíz.
A maximális terítékszám a 
terméklapon található.
A becsípődés veszélyének 
elkerülése érdekében az ajtó 
nem hagyható nyitva.
A nyitott ajtó csak az 
edényekkel telt, kivett kosár 
súlyát bírja el.
Ne helyezzen tárgyakat az 
ajtóra, és ne üljön vagy álljon rá.
Kizárólag automata 
mosogatógépekhez való 
mosogatószert és 
adalékanyagot használjon.
VIGYÁZAT! A 
mosogatógépben használt 
mosogatószerek erősen lúgos 
hatásúak. Lenyelve rendkívül 
károsak lehetnek az egészségre. 
Ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljenek szembe és bőrre, 
valamint tartsa távol a 
gyermekeket a 
mosogatógéptől, amikor annak 
ajtaja nyitva van.
A mosogatási ciklus lejártakor 
ellenőrizze, hogy a 
mosogatószer-adagoló rekesz 
üres-e.
A mosogatószert, az öblítőt és a 
regenerálósót gyermekektől 
elzárva tárolja.
VIGYÁZAT! A késeket és egyéb 
éles eszközöket hegyükkel 
lefelé rakja a kosárba, vagy 
vízszintesen helyezze a 
készülékbe.

HU
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Minden program lejárta után, 
illetve a mosogatógép tisztítása 
vagy karbantartása előtt zárja el 
a vízcsapot, és húzza ki az 
elektromos csatlakozót.
Rendellenesség esetén 
csatlakoztassa le a 
mosogatógépet az elektromos 
hálózatról.

TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS
Soha ne használjon 
gőznyomással működő 
tisztítókészüléket. 
A készülék tisztításakor és 
karbantartásakor viseljen 
védőkesztyűt.

A karbantartási műveletek előtt 
húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozóját.

KÖRNYEZETVÉDELMI TANÁCSOK

A CSOMAGOLÓANYAGOK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyag 100%-ban 
újrahasznosítható, erre az 
újrahasznosítást jelző 
szimbólum utal:

A csomagolás különféle 
részeinek hulladékba 
helyezését ezért 
felelősségteljesen, a hulladékok 
ártalmatlanítását szabályozó 
helyi rendelkezésekkel teljes 
összhangban végezze.

A HÁZTARTÁSI KÉSZÜLÉKEK 
LESELEJTEZÉSE
A készülék leselejtezésekor 
tegye azt használhatatlanná: 
vágja le a tápkábelt, távolítsa el 
az ajtókat és kihúzható 
elemeket (ha vannak), így 

elkerülhető, hogy a gyermekek 
könnyedén bemásszanak és a 
készülékbe szoruljanak.
Ez a készülék újrahasznosítható 

 vagy újrafelhasználható 
anyagok felhasználásával 
készült. Leselejtezéskor a helyi 
hulladékelhelyezési 
szabályokkal összhangban 
járjon el.
Az elektromos háztartási 
készülékek kezelésére, 
hasznosítására és 
újrafeldolgozására vonatkozó 
további információkért 
forduljon az illetékes helyi 
hatósághoz, a háztartási 
hulladékok begyűjtését végző 
vállalathoz vagy az üzlethez, 
ahol a készüléket vásárolta.
Ez a készülék az elektromos és 
elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU 

irányelv szerinti jelölésekkel 
rendelkezik.
A termék megfelelő 
hulladékkezelésével 
elkerülhetők a környezetet és 
az emberi egészséget érintő 
esetleges negatív 
következmények, amelyek a 
termék nem megfelelő 
ártalmatlanítása esetén 
fennállnak.
A terméken vagy a kísérő 
dokumentációban 

látható  szimbólum azt 

jelzi, hogy a készüléket nem 
szabad háztartási hulladékként 
kezelni, hanem el kell szállítani 
az elektromos és elektronikus 
berendezések 
újrahasznosítását végző 
megfelelő gyűjtőpontra.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ezt a készüléket úgy tervezték, 
gyártása és forgalmazása a 
követelményeknek való 
megfelelést az európai 
irányelveknek:
LVD 2014/35 / EU EMC 2014/30 
/ EU és a RoHS 2011/65 / EU.

A készülék tervezése, gyártása 
és forgalmazása az alábbi EK-
irányelvek környezetbarát 
tervezésre és 
energiafogyasztást jelölő 
címkézésre vonatkozó 
követelményeinek 
megfelelően történt: 2009/125/
EK, 2010/30/EU.
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NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E 
RISPETTARE
Prima di utilizzare 
l'apparecchio, leggere 
attentamente le seguenti 
norme di sicurezza.
Conservare le presenti 
istruzioni a portata di mano 
come riferimento per future 
consultazioni. 
Questo manuale e 
l'apparecchio sono corredati da 
importanti avvertenze di 
sicurezza, da leggere e 
rispettare sempre. 
Il fabbricante declina qualsiasi 
responsabilità che derivi dalla 
mancata osservanza delle 
presenti istruzioni di sicurezza, 
da usi impropri 
dell'apparecchio o da errate 
impostazioni dei comandi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Tenere i bambini di età inferiore 
agli 8 anni a debita distanza 
dall'apparecchio, a meno che 
non siano costantemente 
sorvegliati. L'uso di questo 
apparecchio da parte di 
bambini di età superiore agli 8 
anni, di persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o di persone sprovviste 
di esperienza e conoscenze 
adeguate è consentito solo con 
un'adeguata sorveglianza, o se 
tali persone siano state istruite 
sull'utilizzo sicuro 
dell'apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi. Vietare ai 
bambini di giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione ordinaria non 
devono essere effettuate da 
bambini senza la supervisione 
di un adulto.

USO CONSENTITO
ATTENZIONE: l'apparecchio 
non è destinato ad essere 
messo in funzione mediante un 
temporizzatore esterno o un 
sistema di comando a distanza 
separato. 
Questo apparecchio è 
destinato esclusivamente 
all'uso domestico e non è 
adatto a impieghi professionali.
Non utilizzare l'apparecchio 
all'aperto.
Non riporre sostanze esplosive 
o infiammabili, ad esempio 
bombolette spray, e non 
conservare o utilizzare benzina 
o altri materiali infiammabili 
all'interno o in prossimità 
dell'apparecchio: se 
l'apparecchio dovesse essere 
messo in funzione 
inavvertitamente, potrebbe 
incendiarsi.
L'apparecchio è destinato 
all'utilizzo domestico e ad 
analoghe applicazioni quali:
• aree di cucina per il 

personale di negozi, uffici e 
altri contesti lavorativi;

• agriturismi;
• camere di hotel, motel e altri 

ambienti residenziali;
• bed and breakfast.
L'apparecchio deve essere 
usato solo per il lavaggio di 
stoviglie domestiche secondo 
le istruzioni del presente 
manuale. 
Dopo ogni ciclo, e prima di 
eseguire operazioni di pulizia e 
manutenzione, si raccomanda 
di chiudere il rubinetto di 
mandata dell'acqua e di 
staccare la spina dalla presa 
elettrica.
L'apparecchio deve essere 
scollegato dalla rete elettrica 

anche in caso di 
malfunzionamento.

INSTALLAZIONE
La movimentazione e 
l'installazione dell'apparecchio 
devono essere effettuate da 
due o più persone. Usare guanti 
protettivi per disimballare e 
installare l'apparecchio.
Le operazioni di installazione e 
riparazione devono essere 
eseguite da un tecnico 
specializzato, in conformità alle 
istruzioni del fabbricante e nel 
rispetto delle norme locali in 
materia di sicurezza. Non 
riparare né sostituire alcuna 
parte dell'apparecchio a meno 
che ciò non sia espressamente 
indicato nel manuale d'uso.
Ai bambini non è consentito 
effettuare operazioni 
d'installazione. Tenere lontani i 
bambini durante l'installazione. 
Tenere il materiale di 
imballaggio (sacchetti di 
plastica, parti in polistirene, 
ecc.) fuori dalla portata dei 
bambini durante e dopo 
l'installazione.
Dopo aver disimballato 
l'apparecchio, controllare che 
l'apparecchio non sia stato 
danneggiato durante il 
trasporto. In caso di problemi, 
contattare il rivenditore o il 
Servizio Assistenza.
Prima di procedere 
all'installazione, scollegare 
l'apparecchio dalla rete 
elettrica.
Durante l'installazione, 
assicurarsi che l'apparecchio 
non danneggi il cavo di 
alimentazione.
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Attivare l'apparecchio solo 
dopo avere completato la 
procedura di installazione.
I collegamenti alla rete idrica 
devono essere eseguiti da un 
tecnico qualificato in 
conformità alle disposizioni del 
costruttore e alle normative 
locali vigenti in materia di 
sicurezza.
L'apparecchio deve essere 
collegato all'impianto 
dell'acqua utilizzando un set di 
tubi nuovi. I tubi vecchi non 
devono essere riutilizzati.
Tutti i tubi devono essere 
collegati saldamente per 
evitare che si scolleghino 
durante il funzionamento.
È necessario adempiere alle 
normative dell'ente erogatore 
dell'acqua potabile locale. 
Pressione di alimentazione 
dell'acqua: 0,05 - 1,0 MPa.
La temperatura dell'acqua di 
mandata dipende dal modello 
di lavastoviglie. Se il tubo di 
mandata installato presenta la 
marcatura "25°C max", la 
temperatura dell'acqua 
massima consentita è di 25°C. 
Per tutti gli altri modelli, la 
temperatura dell'acqua 
massima consentita è di 60°C.
Non tagliare i tubi e in presenza 
di un apparecchio dotato del 
sistema di arresto dell’acqua 
non immergere in acqua la 
scatola di plastica del tubo di 
allacciamento.
Se i flessibili non sono 
sufficientemente lunghi, 
rivolgersi a un rivenditore 
specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di 
alimentazione e scarico acqua 
non presentino pieghe o 
strozzature. Verificare la tenuta 
del tubo di alimentazione e di 
scarico prima della prima messa 
in funzione.

Durante l'uso è necessario che 
l'accesso alla parete posteriore 
sia limitato in modo sostenibile, 
ad esempio posizionando la 
lavastoviglie a una distanza 
adeguata dalla parete o dal 
mobilio adiacente.
Durante l'installazione, 
controllare che i quattro piedini 
siano bene in appoggio e stabili 
sul pavimento, se necessario 
regolarli, e controllare che 
l'apparecchio sia perfettamente 
in piano usando una livella a 
bolla d'aria.
Se l'apparecchio viene 
installato come modulo 
terminale lasciando accessibile 
il pannello laterale, la zona delle 
cerniere deve essere rivestita 
per evitare il rischio di 
schiacciamento.
Per le lavastoviglie dotate di 
aperture di ventilazione nella 
base, si raccomanda di non 
ostruire le aperture con un 
tappeto.

AVVERTENZE ELETTRICHE
Affinché l'installazione sia 
conforme alle norme di 
sicurezza vigenti, l'apparecchio 
deve essere collegato a terra e 
deve essere predisposto un 
interruttore onnipolare avente 
una distanza minima di 3 mm 
tra i contatti.
In caso di cavo di allacciamento 
alla rete danneggiato sostituire 
con uno equivalente. Il cavo di 
alimentazione deve essere 
sostituito da un tecnico 
qualificato in conformità alle 
istruzioni del produttore e alle 
normative vigenti in materia di 
sicurezza. Contattare un 
Servizio Assistenza autorizzato. 
Se la spina fornita in dotazione 
non è adatta alla propria presa, 
contattare un tecnico 
qualificato.

Il cavo di alimentazione deve 
essere sufficientemente lungo 
da consentire il collegamento 
dell'apparecchio, una volta 
posizionato nell'ubicazione 
definitiva, alla presa di corrente. 
Evitare di tirare il cavo di 
alimentazione.
Non utilizzare cavi di prolunga, 
prese multiple o adattatori. Non 
accendere l'apparecchio se il 
cavo di alimentazione o la spina 
sono danneggiati, se non 
funziona correttamente o se è 
caduto o è stato danneggiato. 
Tenere il cavo di alimentazione 
lontano dalle superfici calde. 
Una volta terminata 
l'installazione, i componenti 
elettrici non dovranno più 
essere accessibili. Non toccare 
l'apparecchio con parti del 
corpo bagnate e non utilizzarlo 
a piedi scalzi.

USO CORRETTO
L'acqua nella lavastoviglie non 
è potabile.
Il numero massimo di coperti è 
indicato nella scheda del 
prodotto.
La porta non deve essere 
lasciata aperta, perché in 
questa posizione può creare un 
pericolo di inciampo.
Lo sportello aperto può 
sostenere solo il carico del 
cestello estratto, stoviglie 
comprese.
Non utilizzare la porta come 
base di appoggio e non sedersi 
né salire sulla stessa.
Usare solo detersivi e additivi 
indicati per lavastoviglie 
automatiche.
AVVERTENZA: I detersivi per 
lavastoviglie sono fortemente 
alcalini. In caso di ingestione 
possono essere estremamente 
pericolosi. Evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi e tenere i 
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bambini lontani dalla 
lavastoviglie quando la porta è 
aperta.
Al termine del ciclo di lavaggio, 
controllare che la vaschetta del 
detersivo sia vuota.
Conservare il detersivo, il 
brillantante e il sale rigenerante 
fuori dalla portata dei bambini.
AVVERTENZA: Coltelli e altri 
utensili appuntiti devono 
essere caricati nel cestello con 

la punta verso il basso, o 
devono essere disposti in 
posizione orizzontale.
Dopo ogni lavaggio, e prima di 
eseguire operazioni di pulizia e 
manutenzione, si raccomanda 
di chiudere il rubinetto di 
mandata dell'acqua e di 
staccare la spina dalla presa 
elettrica.
La lavastoviglie deve essere 
scollegata dalla rete elettrica 

anche in caso di 
malfunzionamento.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non usare in nessun caso 
pulitrici a getto di vapore. 
Indossare guanti protettivi per 
le operazioni di pulizia e 
manutenzione.
Prima di eseguire gli interventi 
di manutenzione, scollegare 
l'apparecchio dalla rete 
elettrica.

CONSIGLI PER LA SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

SMALTIMENTO DEL MATE-
RIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è 
riciclabile al 100% ed è 
contrassegnato dal simbolo del 
riciclaggio:

Le varie parti dell'imballaggio 
devono pertanto essere 
smaltite responsabilmente e in 
stretta osservanza delle norme 
stabilite dalle autorità locali.

SMALTIMENTO 
ELETTRODOMESTICI
Al momento della 
rottamazione, rendere 
l'apparecchio inservibile 
tagliando il cavo di 
alimentazione e rimuovere le 

porte ed i ripiani (se presenti) in 
modo che i bambini non 
possano accedere facilmente 
all'interno dell'apparecchio e 
rimanervi intrappolati.
Questo prodotto è stato 
fabbricato con materiale  
riciclabile o riutilizzabile. 
Smaltire il prodotto rispettando 
le normative locali in materia.
Per ulteriori informazioni sul 
trattamento, recupero e 
riciclaggio di elettrodomestici, 
contattare l'ufficio locale 
competente, il servizio di 
raccolta dei rifiuti domestici o il 
negozio presso il quale il 
prodotto è stato acquistato.
Questo apparecchio è 
contrassegnato in conformità 
alla Direttiva Europea 2012/19/

UE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche 
(RAEE).
Assicurando il corretto 
smaltimento del prodotto si 
contribuisce ad evitare i 
potenziali effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute 
umana.

Il simbolo  sul prodotto o 
sulla documentazione di 
accompagnamento indica che 
questo prodotto non deve 
essere trattato come rifiuto 
domestico, ma deve essere 
consegnato presso l'idoneo 
punto di raccolta per il 
riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Questo apparecchio è stato 
progettato, costruito e 
distribuito in conformità con i 
requisiti delle Direttive 
Europee:
LVD 2014/35 / UE, EMC 2014/30 
/ UE e RoHS 2011/65 / UE.

Questo apparecchio è stato 
progettato, fabbricato e 
distribuito in conformità alle 
seguenti direttive CE in materia 
di progettazione 
ecocompatibile ed 
etichettatura energetica: 
2009/125/CE e 2010/30/ UE.
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SIKKERHETSREGLER

VIKTIG INFORMASJON SOM 
MÅ LESES OG RESPEKTERES
Les disse sikkerhetsinstruksene 
nøye før du tar i bruk apparatet.
Oppbevar alltid 
bruksanvisningene i nærheten 
for fremtidig referanse. 
Disse instruksene og selve 
apparatet er utstyrt med viktige 
sikkerhetsmeldinger, som alltid 
må leses og følges. 
Produsenten fraskriver seg 
ethvert ansvar for unnlatelse av 
å følge disse 
sikkerhetsinstruksene, for 
uriktig bruk av apparatet eller 
feil innstilling av kontroller.

FORHOLDSREGLER MED 
HENSYN TIL SIKKERHET
Svært små (0–3 år) og små barn 
(3–8 år) skal holdes på avstand 
fra apparatet så sant de ikke er 
under konstant oppsyn. Barn 
fra 8 år og oppover og personer 
med nedsatt sanseevne eller 
fysisk eller psykisk 
funksjonsevne, eller 
manglende erfaring og 
kunnskap kan kun bruke dette 
apparatet under tilsyn eller hvis 
de har fått opplæring i trygg 
bruk av apparatet og forstår 
farene det innebærer. Barn må 
ikke leke med apparatet. Barn 
må ikke foreta rengjørings- eller 
vedlikeholdsoppgaver uten å 
være under tilsyn.

TILLATT BRUK
ADVARSEL: Apparatet er ikke 
ment til å betjenes ved hjelp av 
et eksternt tidsur eller et 
separat system for fjernkontroll. 
Dette apparatet er kun for bruk 
i husholdningen, ikke for 
profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utendørs.

Du må ikke oppbevare 
eksplosive stoffer eller lett 
antennelig stoffer som for 
eksempel spraybokser og du 
må aldri plassere eller bruke 
bensin eller lett antennelig 
material i nærheten av 
apparatet: Hvis apparatet så blir 
slått på ved en feiltakelse, kan 
det føre til brann.
Dette apparatet er beregnet for 
bruk i husholdninger og på 
lignende steder som for 
eksempel:
• selvbetjente kjøkken for 

butikkansatte, på kontorer 
eller på andre 
arbeidsplasser;

• på gårder;
• av kunder på hotell, motell 

og andre 
overnattingsplasser;

• bed & breakfast og lignende 
omgivelser.

Apparatet må kun brukes til å 
vaske husholdningens servise i 
samsvar med
instruksene i denne manualen. 
Vannkranen må stenges og 
støpselet bør fjernes fra 
elektriske kontakten etter hver 
syklus og før du gjør apparatet 
rent eller utfører vedlikehold.
Du må også kople fra apparatet 
ved funksjonsfeil.

MONTERING
Flytting og montering av 
produktet må utføres av to eller 
flere personer. Bruk 
vernehansker for å pakke ut og 
installere apparatet.
Installasjon og reparasjoner må 
utføres av en kvalifisert tekniker 
som følger produsentens 
anvisninger og i samsvar med 
gjeldende lokale 
sikkerhetsforskrifter. Forsøk 

aldri å reparere eller skifte ut 
noen som helst del av apparatet 
dersom det ikke uttrykkelig 
oppfordres til dette i 
bruksanvisningen.
Barn må ikke utføre 
installasjonsoperasjoner. hold 
barn på avstand under 
installasjon. Hold 
emballasjemateriale 
(plastposer, deler av 
polyesteren, osv.) utenfor barns 
rekkevidde, under og etter 
installasjonen.
Etter at du har pakket ut 
apparatet må du forsikre deg 
om at det ikke er blitt påført 
skade under transporten. 
Dersom du oppdager noen 
problemer, må du kontakte 
forhandleren eller 
serviceavdelingen.
Apparatet må alltid frakobles 
strømnettet før installasjonen 
utføres.
Pass på at apparatet ikke skader 
strømledningen under 
montering.
Apparatet må ikke startes før 
installasjonsprosedyren er 
fullført.
Vanntilkobling må utføres av en 
kvalifisert rørlegger i henhold til 
produsentens anvisninger og 
gjeldende lokale 
sikkerhetsforskrifter.
Apparatet skal kobles til 
vanntilførselen ved hjelp av 
settet med nye slanger. Det 
gamle settet med slanger må 
ikke benyttes.
Alle slanger må festes med 
klemmer slik at de ikke løsner 
når maskinen er i bruk.
Følg alle gjeldende forskrifter 
fra det lokale vannverket. Trykk 
i vannforsyningen 0.05 - 1.0 
MPa.



25

Temperaturen i vanntilførselen 
avhenger av 
oppvaskmaskinens modell. 
Dersom inntakslangen som 
monteres er merket med "25°C 
Max", er maksimalt tillatt 
temperatur til vannet 25°C. for 
alle de andre modellene er 
høyeste temperatur 60° C.
Kutt aldri slangene. På 
apparater med 
vannstoppsystem må heller 
ikke plastboksen på 
vanntilførselsslangen dyppes i 
vann.
Hvis slangene ikke er lange nok, 
ta kontakt med din lokale 
forhandler.
Sørg for at slangene for 
vanntilførsel og vannavløp er 
uten krøll eller bukter. Før 
maskinen tas i bruk må man 
kontrollere at vanntilførsels- og 
avløpsslangen er helt 
vanntette.
Begrense tilgang til bakveggen 
når apparatet er i bruk ved å 
plassere det mot en vegg eller 
et møbel.
Når du installerer apparatet, må 
du sørge for at de fire 
støttebena står stabilt og fast 
plassert på gulvet, reguler de 
dersom det er nødvendig, og 
kontroller at apparatet står helt 
vannrett ved å benytte et vater.
Hvis apparatet befinner seg ved 
enden av en seksjon, slik at 
sidepanelet er ubeskyttet, må 
området rundt hengslene 
tildekkes for å unngå klemfare.
For vaskemaskiner som har 
ventilasjonsåpninger på basen, 
må ikke åpningene dekkes til 
med et teppe.

ELEKTRISKE ADVARSLER
For at installasjonen skal 
oppfylle gjeldende 
sikkerhetsforskrifter, er en 
allpolet bryter med minimum 

kontaktåpning på 3 mm 
påkrevd og apparatet må være 
jordet.
Skift ut nettledningen med en 
av samme slag dersom den er 
skadet. Utskiftingen av 
nettledningen må utføres av en 
autorisert elektriker i 
overensstemmelse med 
produsentens anvisninger og 
gjeldende sikkerhetsforskrifter. 
Kontakt et autorisert 
servicesenter. Dersom 
støpselet som er montert ikke 
passer til din kontakt, må du 
kontakte en kvalifisert 
elektriker.
Strømledningen må være lang 
nok til at det innebygde 
apparatet kan tilkobles 
strømnettet. Ikke dra i 
strømledningen.
Ikke bruk skjøteledninger, 
flerkontakter eller adaptere. 
Ikke bruk dette apparatet 
dersom strømkabelen eller 
støpselet er skadet, hvis det 
ikke fungerer som det skal, eller 
dersom det er blitt skadet eller 
har falt ned. Hold ledningen 
borte fra varme overflater. De 
elektriske komponentene må 
ikke være tilgjengelige etter 
installasjonen. Ikke berør 
apparatet med våte 
kroppsdeler og ikke betjen 
apparatet med bare føtter.

RIKTIG BRUK
Vannet i oppvaskmaskinen kan 
ikke drikkes.
Maksimalt antall kuverter vises i 
produktarket.
Du må ikke la døren stå i åpen 
posisjon siden en kan snuble i 
den.
Den åpne døren tåler kun 
tyngden av kurven inklusiv 
servise.
Ikke plasser gjenstander på 
døren eller sitt eller stå på den.

Bruk kun vaskemiddel og 
rensemiddel som er beregnet 
på automatiske 
oppvaskmaskiner.
ADVARSEL: Oppvaskmiddel er 
svært alkaliske. De kan være 
svært farlig å svelge. Unngå at 
det kommer i kontakt med hud 
eller øyne og hold barn på 
sikker avstand fra 
oppvaskmaskinen når døren er 
åpen.
Kontroller at vaskemiddel 
beholderen er tom når 
vaskesyklusen er avsluttet.
Oppbevar oppvaskmiddel, 
skyllemiddel og salt utenfor 
barns rekkevidde.
ADVARSEL: Kniver og annet 
redskap med skarpe spisser må 
plasseres i kurven med spissen 
vendt nedover eller plasseres i 
horisontal posisjon.
Vannkranen må stenges og 
støpselet bør fjernes fra 
elektriske kontakten etter hvert 
program og før du gjør ren 
oppvaskmaskinen eller utfører 
vedlikehold.
Du må også kople fra 
oppvaskmaskinen ved 
funksjonsfeil.

RENGJØRING OG 
VEDLIKEHOLD
Bruk aldri 
damprengjøringsutstyr. 
Bruk beskyttende hansker ved 
rengjøring og vedlikehold.
Apparatet må alltid frakobles 
strømnettet før vedlikeholdet 
utføres.

NO
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MILJØINFORMASJON

AVFALLSBEHANDLING AV 
EMBALLASJE
Emballasjen består av 100% 
resirkulerbart materiale, og er 
merket med 
resirkuleringssymbolet:

De forskjellige delene av 
emballasjematerialet må derfor 
avhendes ifølge gjeldende 
miljøforskriftene til de lokale 
myndighetene.

KASSERING AV BRUKTE 
HUSHOLDNINGSAPPARAT

Før avfallsbehandling må 
apparatet ødelegges ved å 
kutte av strømledningen og 
demontere dører og hyller 
(hvor disse finnes) slik at barn 
lett ikke kan klatre inn og bli 
sittende fast.

Apparatet er fremstilt av 
material som kan resirkuleres 

eller brukes om igjen. 
Apparatet må avfallsbehandles 
i samsvar med lokale 
bestemmelser angående 
avfallsbehandling.
For videre informasjon om 
behandling, gjenvinning og 
resirkulering av elektriske 
husholdningsapparater, kan du 
kontakte kommunen, det lokale 
renholdsverket eller butikken 
der du kjøpte apparatet.
Dette apparatet er merket i 
overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for 
kassering av elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).
Ved å sørge for at dette 
produktet kasseres 
forskriftsmessig, er du med på å 
forebygge eventuelle negative 
miljø- og helsekonsekvenser 
som ellers ville bli påført ved 

uriktig avfallsbehandling av 
produktet.

Symbolet på produktet 

eller på de vedlagte 
dokumentene, indikerer at 
dette apparatet ikke må 
behandles som vanlig 
husholdningsavfall, men 
transporteres til en 
innsamlingsstasjon for 
resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Denne maskinen er designet, 
produsert og markedsført i 
henhold til følgende EU-
direktiver: LVD 2014/35/ES, 
EMC 2014/30/ES, RoHS 2011/
65/ES..

Dette apparatet er designet, 
produsert og markedsført i 
henhold til kravene i 
forordningen om Ecodesign og 
energimerking i EU-direktivene: 
2009/125/EU og 2010/30/EU.
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

IMPORTANT: TREBUIE CITITE 
ŞI RESPECTATE
Înainte de a utiliza aparatul, 
citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni privind siguranţa.
Păstraţi-le la îndemână pentru a 
le consulta şi pe viitor. 
Aceste instrucţiuni şi aparatul în 
sine furnizează avertismente 
importante privind siguranţa, 
care trebuie respectate 
întotdeauna. 
Producătorul nu îşi asumă nicio 
răspundere pentru 
nerespectarea acestor 
instrucţiuni de siguranţă, 
pentru utilizarea 
necorespunzătoare a aparatului 
sau pentru setarea incorectă a 
butoanelor de comandă.

AVERTISMENTE PRIVIND 
SIGURANŢA
Copiii foarte mici (0-3 ani) şi 
mici (3-8 ani) nu trebuie lăsaţi să 
se apropie de aparat, cu 
excepţia cazurilor în care sunt 
supravegheaţi în permanenţă. 
Copiii cu vârsta de peste 8 ani şi 
persoanele cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mintale reduse 
sau fără experienţă şi 
cunoştinţe pot folosi acest 
aparat doar dacă sunt 
supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea 
în siguranţă şi înţeleg riscurile 
implicate. Copiii nu trebuie să 
se joace cu aparatul. Curăţarea 
şi întreţinerea nu trebuie să fie 
efectuate de către copii fără a fi 
supravegheaţi.

UTILIZAREA PERMISĂ
ATENŢIE: Aparatul nu trebuie să 
fie pus în funcţiune prin 
intermediul unui temporizator 
extern sau al unui sistem de 
comandă la distanţă separat. 

Acest aparat este destinat 
exclusiv uzului casnic, fiind 
interzisă utilizarea sa în scop 
profesional.
Nu utilizaţi aparatul în aer liber.
Nu depozitaţi substanţe 
explozive sau inflamabile, 
precum doze de aerosoli, nu 
amplasaţi şi nu utilizaţi benzină 
sau alte materiale inflamabile în 
interiorul sau în apropierea 
aparatului: Dacă aparatul este 
pus în funcţiune din greşeală, ar 
putea lua foc.
Acest aparat este proiectat 
pentru a fi utilizat în locuinţe, 
precum şi în alte spaţii, cum ar 
fi:
• bucătării destinate 

personalului din magazine, 
birouri şi alte spaţii de lucru;

• în ferme;
• de către clienţii din hoteluri, 

moteluri şi alte tipuri de 
spaţii rezidenţiale;

• unităţi care oferă cazare şi 
mic dejun.

Aparatul trebuie să fie utilizat 
numai pentru spălarea veselei, 
conform
instrucţiunilor din acest 
manual. 
Robinetul de la reţeaua de 
alimentare cu apă trebuie să fie 
închis şi ştecherul trebuie să fie 
scos din priza electrică după 
finalizarea fiecărui ciclu şi 
înainte de curăţarea aparatului 
sau de efectuarea oricăror 
operaţii de întreţinere.
De asemenea, trebuie să 
deconectaţi aparatul şi în cazul 
producerii oricăror tipuri de 
defecţiuni.

INSTALAREA
Manevrarea şi instalarea 
aparatului trebuie să fie făcute 

de două sau mai multe 
persoane. Folosiţi mănuşi de 
protecţie pentru a despacheta 
şi instala aparatul.
Instalarea şi reparaţiile trebuie 
să fie efectuate de către un 
tehnician calificat, în 
conformitate cu instrucţiunile 
producătorului şi cu normele 
de siguranţă în vigoare. Nu 
reparaţi şi nu înlocuiţi nicio 
piesă a aparatului, dacă acest 
lucru nu este indicat în mod 
expres în manualul de utilizare.
Este interzisă efectuarea 
operaţiilor de instalare de către 
copii. Nu lăsaţi copiii în 
apropierea aparatului în timpul 
instalării. Nu lăsaţi ambalajele 
(saci din plastic, bucăţi de 
polistiren etc.) la îndemâna 
copiilor în timpul instalării şi 
după finalizarea acesteia.
După despachetarea 
aparatului, asiguraţi-vă că nu a 
fost deteriorat în timpul 
transportului. În caz de 
probleme, contactaţi-l pe 
dealerul dv. sau Serviciul de 
Asistenţă Tehnică cel mai 
apropiat.
Înainte de orice operaţie de 
instalare, aparatul trebuie să fie 
deconectat de la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică.
În timpul instalării, aveţi grijă ca 
aparatul să nu deterioreze 
cablul de alimentare.
Activaţi aparatul numai atunci 
când instalarea a fost finalizată.
Racordarea la reţeaua de apă 
trebuie să fie executată de către 
un tehnician calificat, în 
conformitate cu instrucţiunile 
producătorului şi cu 
reglementările standard de 
siguranţă în vigoare.
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Aparatul trebuie racordat la 
reţeaua de alimentare cu apă 
utilizând un set nou de 
furtunuri. Seturile de furtunuri 
vechi nu trebuie să fie 
reutilizate.
Toate furtunurile trebuie să fie 
prinse fix, astfel încât să nu se 
desprindă în timpul 
funcţionării.
Toate reglementările emise de 
compania locală de furnizare a 
apei trebuie să fie respectate. 
Presiunea de alimentare a apei 
0,05 - 1,0 MPa.
Temperatura apei alimentate 
depinde de modelul maşinii de 
spălat. Dacă pe furtunul de 
alimentare instalat este 
marcată specificaţia „25°C 
max”, temperatura maximă 
admisă a apei este de 25 °C. 
Pentru toate celelalte modele, 
temperatura maximă admisă 
este de 60 °C.
Nu tăiaţi furtunurile şi, în cazul 
unui aparat dotat cu sistem de 
oprire a apei, nu introduceţi în 
apă cutia de plastic a tubului de 
racordare.
Dacă furtunurile nu sunt 
suficient de lungi, adresaţi-vă 
distribuitorului local.
Verificaţi ca furtunurile de 
alimentare şi de evacuare a apei 
să nu prezinte îndoituri sau 
crăpături. Înainte de utilizarea 
pentru prima dată a aparatului, 
verificaţi dacă furtunul de 
alimentare şi de evacuare a apei 
prezintă scurgeri.
În timpul utilizării, accesul la 
partea din spate a aparatului 
trebuie limitat într-un mod 
adecvat, de exemplu prin 
apropierea aparatului de perete 
sau de mobilier.
La instalarea aparatului, 
asiguraţi-vă că cele patru 
picioruşe sunt stabile şi se 
sprijină pe podea, reglându-le 

după cum este necesar, şi 
asiguraţi-vă că aparatul este 
perfect orizontal, folosind o 
nivelă cu bulă de aer.
Dacă aparatul este instalat la 
capătul unui şir de aparate 
electrocasnice, peretele lateral 
devenind astfel accesibil, zona 
balamalelor trebuie să fie 
acoperită pentru a se evita 
riscul de strivire.
Pentru maşinile de spălat vase 
prevăzute cu orificii de ventilare 
la bază, deschiderile nu trebuie 
să fie obstrucţionate de covor.

AVERTISMENTE PRIVIND 
ALIMENTAREA CU ENERGIE 
ELECTRICĂ
Pentru ca instalarea să fie 
conformă cu normele de 
siguranţă în vigoare, este 
necesar un întrerupător 
omnipolar cu o distanţă minimă 
între contacte de 3 mm şi 
aparatul trebuie să fie 
împământat.
În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
înlocuiţi-l cu unul echivalent. 
Înlocuirea cablului de 
alimentare trebuie să fie 
efectuată exclusiv de către un 
tehnician calificat, în 
conformitate cu instrucţiunile 
producătorului şi cu normele 
de siguranţă în vigoare. 
Contactaţi un centru de service 
autorizat. Dacă ştecherul 
prevăzut nu este adecvat 
pentru priza dumneavoastră, 
contactaţi un tehnician calificat.
Cablul de alimentare trebuie să 
fie suficient de lung pentru a 
putea conecta aparatul la 
reţeaua de alimentare cu 
energie electrică, după ce a fost 
încastrat în mobilă. Nu trageţi 
de cablul de alimentare.
Nu utilizaţi prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare. Nu 

puneţi în funcţiune acest aparat 
dacă a fost deteriorat cablul de 
alimentare sau ştecherul, dacă 
nu funcţionează corect, sau 
dacă a fost deteriorat sau a 
căzut pe jos. Ţineţi cablul la 
distanţă de suprafeţele fierbinţi. 
După terminarea instalării, 
componentele electrice nu 
trebuie să mai fie accesibile 
pentru utilizator. Nu atingeţi 
aparatul când aveţi părţi ale 
corpului umede şi nu-l utilizaţi 
când sunteţi desculţi.

UTILIZAREA CORECTĂ
Apa din maşina de spălat vase 
nu este potabilă.
Numărul maxim de seturi de 
vase este specificat pe fişa 
tehnică a produsului.
Uşa nu trebuie să fie lăsată 
deschisă, deoarece ar putea 
reprezenta un pericol de 
împiedicare.
Uşa deschisă poate susţine doar 
greutatea coşului extras, 
încărcat cu vase.
Nu rezemaţi obiecte pe uşă şi 
nu vă aşezaţi sau urcaţi pe 
aceasta.
Utilizaţi doar detergenţi şi 
aditivi de clătire speciali pentru 
maşini de spălat vase.
AVERTIZARE: Detergenţii 
pentru maşini de spălat vase 
sunt puternic alcalini. Aceştia 
pot fi extrem de nocivi dacă 
sunt ingeraţi. Evitaţi contactul 
cu pielea şi ochii şi nu permiteţi 
accesul copiilor lângă maşina 
de spălat vase când uşa este 
deschisă.
Verificaţi dacă compartimentul 
pentru detergent este gol după 
finalizarea ciclului de spălare.
Păstraţi detergentul, agentul de 
clătire şi sărurile într-un loc 
sigur care să nu fie la îndemâna 
copiilor.
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AVERTIZARE: Cuţitele şi 
celelalte ustensile cu vârfuri 
ascuţite trebuie să fie introduse 
în coş cu vârfurile orientate în 
jos sau aşezate în poziţie 
orizontală.
Robinetul de la reţeaua de 
alimentare cu apă trebuie să fie 
închis şi ştecherul trebuie să fie 
scos din priza electrică după 
finalizarea fiecărui program şi 

înainte de curăţarea maşinii de 
spălat vase sau de efectuarea 
oricăror operaţii de întreţinere.
De asemenea, trebuie să 
deconectaţi maşina de spălat 
vase şi în cazul producerii 
oricăror tipuri de defecţiuni.

CURĂŢAREA ŞI 
ÎNTREŢINEREA
Nu folosiţi niciodată aparate de 
curăţat cu aburi. 
Purtaţi mănuşi de protecţie în 
timpul operaţiilor de curăţare şi 
întreţinere.
Înainte de orice operaţie de 
întreţinere, aparatul trebuie să 
fie deconectat de la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică.

RECOMANDĂRI PENTRU PROTECŢIA MEDIULUI 
ÎNCONJURĂTOR

ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în 
proporţie de 100% şi este 
marcat cu simbolul reciclării:

Prin urmare, diferitele părţi ale 
ambalajului trebuie eliminate în 
mod corespunzător şi în 
conformitate cu normele 
stabilite de autorităţile locale 
privind eliminarea deşeurilor.

ELIMINAREA APARATELOR 
ELECTROCASNICE UZATE
Atunci când eliminaţi aparatul 
uzat, faceţi-l inutilizabil tăind 
cablul de alimentare şi scoţând 
uşile şi rafturile (dacă intră în 
dotare), astfel încât copiii să nu 

poată pătrunde cu uşurinţă în 
interior şi să rămână blocaţi.
Acest aparat este fabricat din 
materiale reciclabile  sau 
reutilizabile. Aruncaţi-l în 
conformitate cu normele locale 
referitoare la eliminarea 
deşeurilor.
Pentru informaţii suplimentare 
referitoare la tratarea, 
valorificarea şi reciclarea 
aparatelor electrocasnice, 
contactaţi autorităţile locale 
competente, serviciul de 
colectare a deşeurilor menajere 
sau magazinul de unde aţi 
achiziţionat aparatul.
Acest aparat este marcat în 
conformitate cu Directiva 
europeană 2012/19/UE privind 
deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice (DEEE).

Asigurându-vă că acest produs 
este eliminat în mod corect, 
contribuiţi la prevenirea 
potenţialelor consecinţe 
negative asupra mediului 
înconjurător şi sănătăţii 
persoanelor, consecinţe care ar 
putea fi cauzate de eliminarea 
necorespunzătoare a acestui 
produs.

Simbolul  de pe produs sau 

de pe documentele care îl 
însoţesc indică faptul că acest 
aparat nu trebuie eliminat ca 
deşeu menajer, ci trebuie 
predat la centrul de colectare 
corespunzător pentru 
reciclarea echipamentelor 
electrice şi electronice.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Acest aparat a fost proiectat, 
fabricat şi distribuit în 
conformitate cu cerinţele 
următoarelor Directive 
europene:
LVD 2014/35 / UE, EMC 2014/30 
/ UE şi RoHS 2011/65 / UE.

Acest aparat a fost proiectat, 
fabricat şi distribuit în 
conformitate cu cerinţele de 
proiectare ecologică şi de 
etichetare energetică 
prevăzute de Directivele CE: 
2009/125/CE şi 2010/30/UE.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ПРОЧТИТЕ И 
СОБЛЮДАЙТЕ
Прежде чем пользоваться 
прибором, внимательно 
прочтите данную инструкцию 
по безопасности.
Сохраняйте ее для 
возможности консультаций в 
будущем.
В настоящей инструкции и на 
самом приборе содержатся 
важные указания по 
безопасности. Их необходимо 
выполнять постоянно. 
Изготовитель снимает с себя 
всякую ответственность за 
последствия несоблюдения 
настоящих указаний по 
безопасности, ненадлежащего 
использования прибора или 
неправильные рабочие 
настройки на пульте 
управления.

УКАЗАНИЯ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ
Не допускайте к прибору детей 
раннего (0-3 лет) и дошкольного 
(3-8 лет) возраста без 
постоянного наблюдения 
взрослых. Дети, начиная с 8-
летнего возраста, лица с 
ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями и лица, не 
имеющие достаточных знаний и 
навыков, могут пользоваться 
прибором только под 
присмотром или после того, как 
получат указания по 
безопасному использованию и 
осознают имеющиеся 
опасности. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Дети 
не должны осуществлять уход 
за прибором и его чистку без 
надзора со стороны взрослых.

РАЗРЕШЕННОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Для включения 
прибора не допускается 
использование внешнего 
таймера или системы 
дистанционного управления. 

Данный прибор предназначен 
только для бытового 
непрофессионального 
применения.
Не используйте прибор на 
открытом воздухе.
Не храните взрывоопасные или 
огнеопасные предметы (такие 
как аэрозольные баллончики), 
не размещайте и не 
используйте внутри прибора 
или вблизи от него бензин и 
другие 
легковоспламеняющиеся 
вещества: это может привести 
к пожару при случайном 
включении прибора.
Данный прибор предназначен 
для использования в домашних 
и приближенных к ним 
условиях, таких как
• кухни для работников на 

фабриках, в офисах и других 
организациях;

• деревенские гостевые дома;
• номера отелей, мотелей и 

другие помещения 
гостиничного типа;

• заведения, 
предоставляющие жилье и 
завтрак.

Прибор должен использоваться 
только для мытья домашней 
посуды в соответствии с 
указаниями
настоящей инструкции. 
В конце каждого цикла, а 
также перед началом чистки 
или технического 
обслуживания прибора 
необходимо перекрыть 
водопроводный кран и вынуть 
штепсельную вилку из розетки.
Действия по отсоединению 
также необходимо выполнить в 
случае любой неисправности 
прибора.

УСТАНОВКА
Для перемещения и установки 
прибора требуется участие 
двух или более человек. При 
распаковке и установке 

прибора работайте в защитных 
перчатках.
Установка и ремонт прибора 
должны выполняться 
квалифицированным 
специалистом в соответствии с 
инструкциями производителя и 
действующими местными 
нормами по безопасности. 
Запрещается ремонтировать 
или заменять части прибора, за 
исключением случаев, особо 
оговоренных в руководстве 
пользователя.
Дети не должны участвовать в 
операциях установки. Не 
допускайте детей к прибору во 
время установки. Держите 
упаковочные материалы 
(пластиковые пакеты, 
пенопласт и т.п.) вне доступа 
детей во время и после 
установки.
После распаковки прибора 
проверьте его на предмет 
возможных повреждений во 
время транспортировки. В 
случае обнаружения проблем 
обращайтесь к продавцу или в 
ближайший сервисный центр.
Перед выполнением любых 
операций по установке 
отключите прибор от 
электросети.
При установке соблюдайте 
осторожность, чтобы не 
повредить сетевой шнур 
корпусом прибора.
Не включайте прибор до 
завершения установки.
Подключения к водопроводной 
сети должны выполняться 
квалифицированным 
специалистом в соответствии с 
указаниями изготовителя и при 
соблюдении норм 
безопасности.
Подсоединяйте прибор к 
системе водоснабжения с 
использованием нового 
комплекта шлангов. Не 
используйте повторно старый 
комплект шлангов.
Все шланги должны быть 
надежно подсоединены во 



31

избежание утечки воды во 
время работы машины.
Соблюдайте действующие 
нормы местной службы 
водоснабжения. Давление 
подаваемой воды: 0,05 - 1,0 
МПа.
Температура подаваемой воды 
зависит от модели 
посудомоечной машины. Если 
на установленном заливном 
шланге имеется маркировка 
"25°C max", температура воды 
не должна превышать 25°C. 
Для все остальных моделей 
максимально разрешенная 
температура воды составляет 
60°C.
Не разрезайте шланги. В том 
случае если машина оснащена 
системой прекращения подачи 
воды при утечке, не погружайте 
в воду пластиковую коробку, 
служащую для подключения к 
водопроводу.
Если длина шлангов 
недостаточна, обратитесь к 
своему дилеру.
Убедитесь, что шланги залива и 
слива воды не согнуты и не 
пережаты. Перед первым 
использованием машины 
убедитесь в отсутствии утечек 
из заливного и сливного 
шланга.
В процессе использования 
доступ к задней стенке прибора 
должен быть постоянно 
ограничен. Для этого прибор 
можно придвинуть к стене или 
предмету мебели.
При установке прибора 
убедитесь, что он занимает 
устойчивое положение на полу, 
опираясь на него всеми 
четырьмя ножками. При 
необходимости отрегулируйте 
ножки и проверьте 
горизонтальность прибора при 
помощи пузырькового уровня.
Если прибор устанавливается в 
конце ряда кухонной мебели и к 
его боковой панели имеется 
свободный доступ, 
предусмотрите ограждение для 
зоны петель, чтобы исключить 
опасность раздавливания 
пальцев.

Если в основании 
посудомоечной машины 
имеются вентиляционные 
отверстия, убедитесь, что они 
не загорожены ковром.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ 
БЕЗОПАСНОСТЬ
Согласно действующим 
правилам безопасности при 
установке прибора должен 
быть использован 
многополюсный выключатель с 
расстоянием между 
разомкнутыми контактами не 
менее 3 мм. Прибор должен 
быть заземлен.
Поврежденный сетевой шнур 
следует заменить шнуром 
такого же типа. Замена 
сетевого шнура должна 
выполняться 
квалифицированным 
специалистом в соответствии с 
инструкциями производителя и 
действующими местными 
нормами по безопасности. 
Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. Если 
установленная штепсельная 
вилка не подходит к вашей 
розетке, обратитесь за 
помощью к 
квалифицированному 
специалисту.
Сетевой шнур должен иметь 
достаточную длину для того, 
чтобы после встраивания 
прибор мог быть без труда 
подключен к выходу 
электрической сети. Не тяните 
за сетевой шнур.
Не используйте удлинители, 
разветвители и переходники. 
Не пользуйтесь прибором, если 
у него повреждены сетевой 
шнур или вилка, если он не 
работает должным образом 
или был поврежден вследствие 
удара или падения. Держите 
шнур вдали от горячих 
поверхностей. После 
завершения установки 
электрические компоненты 
должны стать недоступны для 
пользователя. Не прикасайтесь 
к прибору мокрыми руками или 
другими частями тела, не 

пользуйтесь прибором, будучи 
разутыми.

ПРАВИЛЬНОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Находящаяся в посудомоечной 
машине вода непригодна для 
питья.
Максимальное количество 
столовых приборов указано в 
технической спецификации 
изделия.
Не держите дверцу открытой, 
так как об нее можно случайно 
споткнуться.
Открытая дверца прибора 
выдерживает только вес 
выдвинутой корзины с посудой.
Не используйте дверцу в 
качестве опоры, не садитесь и 
не вставайте на нее.
Пользуйтесь моющими 
средствами и 
ополаскивателями для 
автоматических 
посудомоечных машин.
ВНИМАНИЕ: Моющие средства 
для посудомоечных машин 
являются сильными щелочами. 
При проглатывании они могут 
представлять особую 
опасность. Избегайте их 
попадания на кожу и в глаза. 
Держите детей вдали от 
посудомоечной машины, когда 
ее дверца открыта.
Следите за тем, чтобы отсек 
для моющих средств оставался 
пустым после окончания цикла 
мойки.
Храните моющее средство, 
ополаскиватель и 
регенерирующую соль вне 
досягаемости детей.
ВНИМАНИЕ: Ножи и другие 
кухонные принадлежности с 
острыми краями необходимо 
укладывать в корзину острием 
вниз или размещать 
горизонтально.
В конце каждого цикла, а 
также перед началом чистки 
или технического 
обслуживания прибора 
необходимо перекрыть 
водопроводный кран и вынуть 
штепсельную вилку из розетки.
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Действия по отсоединению 
также необходимо выполнить в 
случае любой неисправности 
прибора.

ЧИСТКА И УХОД

Не используйте 
пароочистители. 
При выполнении чистки и 
обслуживания прибора 
работайте в защитных 
перчатках.

Перед выполнением любых 
операций по обслуживанию 
отключите прибор от 
электросети.

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

УТИЛИЗАЦИЯ 
УПАКОВОЧНОГО 
МАТЕРИАЛА
Упаковочный материал на 
100% пригоден для 
переработки, о чем 
свидетельствует 
соответствующий символ: 

Различные части упаковки 
должны быть утилизированы в 
полном соответствии с 
действующими местными 
нормами по утилизации 
отходов.

УТИЛИЗАЦИЯ БЫТОВЫХ 
ПРИБОРОВ
При утилизации прибора 
приведите его в нерабочее 
состояние, срезав сетевой 
шнур и сняв дверцы и полки 

(при наличии), так чтобы дети 
могли не оказаться 
заблокированными внутри.
Данный прибор изготовлен из 
материалов, пригодных к 
переработке  или 
повторному использованию. 
Утилизируйте прибор в 
соответствии с местными 
правилами утилизации 
отходов.
Дополнительную информацию 
о правилах обращения с 
электробытовыми приборами, 
их утилизации и переработке 
можно получить в 
соответствующих 
государственных органах, 
службе сбора бытовых отходов 
или в магазине, где был 
приобретен прибор.
Данный прибор несет 
маркировку в соответствии с 
Европейской директивой 2012/

19/EU по утилизации 
электрического и электронного 
оборудования (WEEE).
Обеспечивая правильную 
утилизацию изделия, вы 
помогаете предотвратить 
потенциальные негативные 
последствия для окружающей 
среды и здоровья человека.
Символ  на самом изделии 
или в сопроводительной 
документации указывает, что 
при утилизации данного 
изделия с ним нельзя 
обращаться как с обычными 
бытовыми отходами. Вместо 
этого его следует сдать на 
переработку в 
соответствующий пункт приема 
электрического и электронного 
оборудования.

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Данный прибор был 
разработан, изготовлен и 
выпущен в продажу в 
соответствии со следующими 
Директивами ЕС: 
LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Данный прибор был 
разработан, изготовлен и 
выпущен в продажу в 
соответствии с требованиями 
экодизайна и маркировки 
энергоэффективности 
следующих Директив ЕС: 2009/
125/EC и 2010/30/ EU.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

PREČÍTAJTE SI A VŽDY 
DODRŽIAVAJTE
Pred používaním spotrebiča si 
pozorne prečítajte tieto 
bezpečnostné pokyny.
Majte ich uložené poruke pre 
prípad, že ich v budúcnosti 
budete potrebovať. 
Tento návod i samotný 
spotrebič vám poskytnú 
dôležité bezpečnostné 
upozornenia, ktoré musíte vždy 
dodržiavať. 
Výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za nedodržanie 
týchto bezpečnostných 
pokynov, neprimerané 
používanie spotrebiča alebo 
nesprávne nastavenie 
ovládacích prvkov.

BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA
Veľmi malé (0 – 3 roky) a malé 
deti (3 – 8 rokov) by sa nemali 
zdržiavať v blízkosti spotrebiča, 
pokiaľ nie sú pod neustálym 
dohľadom. Deti od 8 rokov 
a osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými a mentálnymi 
schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností 
a znalostí môžu používať tento 
spotrebič len v prípade, ak sú 
pod dozorom alebo dostali 
pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča bezpečným 
spôsobom a chápu hroziace 
nebezpečenstvá. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

POVOLENÉ POUŽÍVANIE
UPOZORNENIE: Spotrebič sa 
nesmie ovládať 
prostredníctvom externého 

časovača ani samostatným 
diaľkovým ovládačom. 
Spotrebič je určený výlučne na 
domáce, neprofesionálne 
používanie.
Spotrebič nepoužívajte vonku.
Neskladujte v spotrebiči ani 
v jeho blízkosti výbušné alebo 
horľavé látky, ako sú aerosolové 
plechovky, ani nedržte 
a nepoužívajte v jeho blízkosti 
benzín či iné horľavé látky. Ak 
by ste spotrebič náhodne zapli, 
materiál by sa mohol vznietiť.
Tento spotrebič je určený na 
použitie v domácnosti alebo na 
podobné účely ako napr.
• v oblastiach kuchyniek pre 

personál v dielňach, 
kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach;

• na farmách
• pre hostí v hoteloch, 

moteloch a iných 
ubytovacích zariadeniach;

• v zariadeniach 
poskytujúcich ubytovacie 
a stravovacie služby;

Spotrebič sa smie používať iba 
na umývanie domáceho riadu 
v súlade
s pokynmi v tomto návode. 
Na konci každého cyklu a pred 
čistením spotrebiča alebo 
vykonávaním údržby treba 
uzavrieť prívod vody a zástrčku 
vytiahnuť z elektrickej zásuvky.
Odpojte spotrebič aj v prípade 
akejkoľvek poruchy.

INŠTALÁCIA
So spotrebičom musia 
manipulovať a inštalovať ho 
minimálne dve osoby. Pri 
vybaľovaní a inštalovaní 
spotrebiča používajte ochranné 
rukavice.

Inštaláciu a opravy musí 
vykonávať kvalifikovaný 
technik v súlade s pokynmi 
výrobcu a vnútroštátnymi 
bezpečnostnými predpismi. 
Nikdy neopravujte ani 
nevymieňajte žiadnu časť 
spotrebiča, ak to nie je uvedené 
v návode na používanie.
Inštalačné činnosti by nemali 
vykonávať deti. Nedovoľte, aby 
boli deti pri inštalácii. Počas 
inštalácie a po nej obalový 
materiál (plastové vrecia, 
polystyrénové časti a pod.) 
uložte mimo dosahu detí.
Po vybalení spotrebiča sa 
uistite, že sa počas prepravy 
nepoškodil. V prípade 
problémov sa obráťte na 
predajcu alebo prevádzku 
autorizovaného servisu.
Pred akýmkoľvek zásahom pri 
inštalácii musíte spotrebič 
odpojiť od elektrického 
napájania.
Počas inštalácie dávajte pozor, 
aby ste spotrebičom 
nepoškodili napájací kábel.
Spotrebič zapnite, až keď je 
inštalácia úplne dokončená.
Všetky prípojky k vodovodnej 
sieti sa musia vykonať podľa 
pokynov výrobcu a v súlade 
s bezpečnostnými predpismi, 
pričom ich musí urobiť 
kvalifikovaný technik.
Spotrebič musí byť pripojený 
k prívodu vody pomocou 
súpravy nových hadíc. 
Nepoužívajte staré hadice.
Všetky hadice musia byť 
bezpečne pripojené, aby sa 
zabránilo ich uvoľneniu počas 
prevádzky.
Postupujte podľa všetkých 
noriem miestnej 

vodohospodárskej správy. Tlak prívodu vody 0,05 – 1,0 MPa.
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Teplota privádzanej vody závisí 
od modelu umývačky. Ak je na 
inštalovanej prívodnej hadici 
uvedené „25 °C max“, 
maximálna povolená teplota 
vody je 25 °C. Pre všetky 
ostatné modely je maximálna 
povolená teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v prípade 
spotrebiča vybaveného 
systémom proti vytopeniu 
neponárajte plastové puzdro 
prívodnej hadice do vody.
Ak hadice nie sú dostatočne 
dlhé, obráťte sa na miestneho 
predajcu.
Presvedčte sa, že prívodná 
a odtoková hadica nie je 
zalomená, alebo že na nej nie sú 
slučky. Skontrolujte tesnosť 
prívodnej a odtokovej hadice 
ešte pred uvedením do 
prevádzky.
Počas používania by mal byť 
prístup k zadnej stene 
obmedzený vhodným 
spôsobom, ako napríklad 
umiestnením spotrebiča 
k stene alebo k doske nábytku.
Pri inštalovaní spotrebiča 
dbajte, aby všetky štyri nožičky 
stabilne stáli na dlážke, podľa 
potreby ich nastavte 
a pomocou vodováhy 
skontrolujte, čo spotrebič stojí 
v rovine.
V prípade, že spotrebič 
inštalujete na koniec 
kuchynskej linky tak, že jeho 
bočná strana je voľne dostupná, 
nezabudnite zakryť oblasť 
závesov dverí, aby nedošlo 
k pomliaždeniu prstov.
Ak sú vetracie otvory umývačky 
v spodnej časti, nesmú byť 
zakryté kobercom.

UPOZORNENIA PRE PRÁCU 
S ELEKTRINOU
Aby bola inštalácia v súlade 
s aktuálnymi bezpečnostnými 

predpismi, namontujte 
dvojpólový spínač so 
vzdialenosťou medzi kontaktmi 
aspoň 3 mm a spotrebič 
uzemnite.
Poškodený prívodný elektrický 
kábel vymeňte za rovnaký nový. 
Prívodný kábel smie vymieňať 
iba kvalifikovaný technik 
v súlade s pokynmi výrobcu 
a platnými bezpečnostnými 
predpismi. Obráťte sa na 
autorizované servisné 
stredisko. Ak sa elektrická 
zástrčka nehodí do vašej 
zásuvky, obráťte sa na 
kvalifikovaného technika.
Prívodný elektrický kábel musí 
byť dostatočne dlhý, aby sa 
spotrebič, zabudovaný do 
kuchynskej linky, dal zapojiť do 
elektrickej siete. Za prívodný 
elektrický kábel neťahajte.
Nepoužívajte predlžovacie 
káble ani rozdvojky či adaptéry. 
Spotrebič nepoužívajte, ak je 
poškodený napájací kábel 
alebo zástrčka, ak nepracuje 
správne, ak je poškodený či 
spadol. Nedovoľte, aby sa 
prívodný elektrický kábel dostal 
do blízkosti horúcich povrchov. 
Po inštalácii spotrebiča nesmú 
byť jeho elektrické časti 
prístupné používateľom. 
Nedotýkajte sa spotrebiča 
vlhkými časťami tela 
a neobsluhujte ho, ak ste 
naboso.

SPRÁVNE POUŽÍVANIE
Voda v umývačke riadu nie je 
pitná.
Maximálny počet obedových 
súprav je uvedený na karte 
údajov výrobku.
Dvierka nenechávajte 
otvorené, mohli by ste sa o ne 
potknúť.
Otvorené dvierka umývačky 
riadu môžu udržať iba 

hmotnosť vytiahnutého koša 
s riadom.
Na otvorené dvierka nič 
neodkladajte, nesadajte si na 
ne ani na ne nestúpajte.
Používajte iba umývacie 
prostriedky a leštidlá určené do 
automatických umývačiek.
UPOZORNENIE: Umývacie 
prostriedky sú silne alkalické. 
Pri prehltnutí môžu byť 
mimoriadne nebezpečné. 
Vyhýbajte sa kontaktu 
s pokožkou a očami 
a nepúšťajte deti do blízkosti 
umývačky, keď sú dvierka 
otvorené.
Po ukončení každého 
umývacieho cyklu skontrolujte, 
či je dávkovač umývacieho 
prostriedku prázdny.
Umývacie prostriedky, leštiace 
prostriedky a soľ skladujte 
mimo dosahu detí.
VÝSTRAHA: Nože a iné príbory 
s ostrými hrotmi treba ukladať 
do košíka hrotmi nadol alebo 
ich uložiť vodorovne.
Na konci každého programu 
a pred čistením umývačky 
alebo vykonávaním údržby 
treba uzavrieť prívod vody 
a zástrčku vytiahnuť 
z elektrickej zásuvky.
Odpojte umývačku aj v prípade 
akejkoľvek poruchy.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Nikdy nepoužívajte čistiace 
zariadenie využívajúce paru. 
Pri čistení a údržbe noste 
ochranné rukavice.
Pred akýmkoľvek zásahom pri 
údržbe musíte spotrebič 
odpojiť od elektrického 
napájania.
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH 
MATERIÁLOV
Obalové materiály sa môžu 
recyklovať na 100 % a sú 
označené symbolom recyklácie

Rôzne časti obalu likvidujte 
zodpovedne, v plnom súlade 
s platnými miestnymi 
predpismi o likvidácii odpadov.

LIKVIDÁCIA DOMÁCICH 
SPOTREBIČOV
Pri šrotovaní spotrebiča je 
potrebné ho znefunkčniť 
odrezaním napájacieho kábla 
a odmontovaním dvier a políc 
(ak v ňom sú), aby doň nemohli 
vliezť deti a zostať uväznené vo 
vnútri.

Tento spotrebič je vyrobený 
z recyklovateľných  alebo 
znovu použiteľných materiálov. 
Zlikvidujte ho v súlade 
s miestnymi predpismi 
o likvidácii odpadov.
Podrobnejšie informácie 
o zaobchádzaní, obnove 
a recyklácii domácich 
spotrebičov dostanete na 
miestnom úrade, v zberných 
surovinách alebo v obchode, 
kde ste spotrebič kúpili.
Tento spotrebič je označený 
v súlade s Európskou 
smernicou 2012/19/ES 
o likvidácii elektrických 
a elektronických zariadení 
(OEEZ).
Zaistením správnej likvidácie 
spotrebiča napomôžete 
predchádzaniu potenciálnym 

negatívnym dopadom na 
životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktoré by ináč hrozili pri 
nesprávnej likvidácii 
spotrebiča.

Symbol na spotrebiči 

alebo na sprievodných 
dokumentoch znamená, že 
s týmto výrobkom sa nesmie 
zaobchádzať ako s domovým 
odpadom, ale je potrebné 
odovzdať ho v zbernom 
stredisku pre elektrické 
a elektronické zariadenia.

VYHLÁSENIE O ZHODE

Tento spotrebič bol navrhnutý, 
vyrobený a dodaný v súlade s 
požiadavkami európskych 
smerníc:
LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Tento spotrebič bol navrhnutý, 
vyrobený a distribuovaný 
v súlade požiadavkami na 
ekodizajn a energetické 
označovanie európskych 
smerníc: 2009/125/ES a 2010/
30/EU.
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UDHËZIMET E SIGURISË

E RËNDËSISHME TË LEXOHET 
DHE ZBATOHET
Para përdorimit të pajisjes 
lexoni me kujdes këto 
udhëzime sigurie.
Mbajini afër për referencë në të 
ardhmen. 
Këto udhëzime dhe vetë pajisja 
ofrojnë paralajmërime sigurie 
të rëndësishme, për tu zbatuar 
gjithmonë. 
Prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi për mosrespektimin 
e këtyre udhëzimeve të 
sigurisë, për përdorimin e 
papërshtatshëm të pajisjes ose 
vendosjen e gabuar të 
kontrolleve.

PARALAJMËRIMET E 
SIGURISË
Bebet (0-3 vjeç) dhe fëmijët (3-8 
vjeç) duhet të mos afrohen te 
pajisja nëse nuk kanë 
mbikëqyrje të vazhdueshme. 
Fëmijët nga mosha 8 vjeç dhe 
më sipër si dhe personat me 
aftësi të kufizuar fizike, ndijore 
ose mendore ose të cilëve u 
mungon eksperienca dhe 
njohuritë mund ta përdorin 
këtë pajisje vetëm nëse kanë 
mbikëqyrje ose u janë dhënë 
udhëzime për përdorimin e 
sigurt dhe e kuptojnë rreziqet 
në lidhje me këtë. Fëmijët nuk 
duhet të luajnë me pajisjen 
elektroshtëpiake. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja e përdoruesit nuk 
duhet të kryhet nga fëmijë pa 
mbikëqyrje.

PËRDORIMI I LEJUAR
KUJDES: Pajisja nuk synohet të 
përdoret nga një kohëmatës i 
jashtëm ose sistem i 
telekomanduar tjetër. 

Kjo pajisje është vetëm për 
përdorim të brendshëm, jo 
profesional.
Mos e përdorni pajisjen në 
ambiente të jashtme.
Mos ruani substanca 
shpërthyese ose të djegshme si 
kanaçe spërkatëse dhe mos 
vendosni benzinë ose lëndë të 
tjera të djegshme në afërsi të 
pajisjes: mund të shpërthejë 
zjarr nëse pajisja ndizet pa 
dashje.
Kjo pajisje duhet të përdoret në 
ambiente shtëpiake dhe 
funksione si:
• zonat me personel kuzhine 

nëpër dyqane, zyra dhe 
ambiente pune;

• ferma;
• nga klientë nëpër hotele, 

motele dhe banesa 
residenciale të tjera;

• ambiente me fjetje dhe 
mëngjesore.

Pajisja elektroshtëpiake duhet 
të përdoret vetëm për të larë 
enët në përputhje me
udhëzimet në manual. 
Tubi i ujit duhet të jetë mbyllur 
dhe tapa duhet të hiqet nga 
priza elektrike në fund të çdo 
cikli dhe para larjes së pajisjes 
ose kryerjes së punëve për 
mirëmbajtje.
Gjithashtu stakoni pajisjen në 
rast keqfunksionimi.

INSTALIMI
Pajisja duhet të transportohet 
dhe instalohet nga dy ose më 
shumë persona. Përdorni 
doreza mbrojtëse për të 
shpaketuar dhe instaluar 
pajisjen.
Instalimi dhe riparimet duhet të 
kryhen nga një teknik i 

kualifikuar, në përputhje me 
udhëzimet e prodhuesit dhe 
rregullat e sigurisë vendore. 
Mos e riparoni ose vendosni 
ndonjë pjesë të pajisjes nëse 
nuk deklarohet ndryshe në 
manualin e përdoruesit.
Fëmijët nuk duhet të kryejnë 
funksionet e instalimit. Mbajini 
fëmijët larg nga gjatë instalimit. 
Mbajini materialet e paketimit 
(qeset plastike, pjesët prej 
polistireni, etj) larg nga fëmijët, 
gjatë ose pas instalimit.
Pas shpaketimit të pajisjes, 
sigurohuni që të mos jetë 
dëmtuar gjatë transportimit. Në 
rast problemesh, kontaktoni 
shitësin ose Shërbimin e Pas-
Shitjes më të afërt me ju.
Pajisja duhet të stakohet nga 
priza elektrike para instalimit.
Gjatë instalimit sigurohuni që 
pajisja të mos dëmtojë kabllon 
e rrymës elektrike.
Të përdoret pajisja 
elektroshtëpiake vetëm kur të 
ketë mbaruar instalimi.
Lidhja me tubacionin e ujit 
duhet të kryhet vetëm nga një 
teknik i kualifikuar në përputhje 
me udhëzimet e prodhuesit 
dhe rregullat e zbatueshme të 
sigurisë.
Pajisja duhet të lidhet me 
tubacionin e ujit tuba të rinj. 
Tubat e vjetër nuk duhet të 
përdoren.
Të gjithë tubat duhet të lidhen 
në mënyrë të sigurt për të 
parandaluar lirimin e tyre gjatë 
përdorimit.
Të gjitha rregullat vendore për 
lidhjet e tubacioneve duhet të 
zbatohen. Presioni i ujit 0,05 - 
1,0 MPa.
Temperatura e ujit varet nga 
modeli i pjatalarësit. Nëse tubi i 
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instaluar për hyrjen e ujit 
shënon "25°C max", atëherë 
temperatura maksimale e ujit 
në hyrje është 25°C. Për të 
gjitha modelet e tjera, 
temperatura maksimale e lejuar 
e ujit është 60°C.
Mos prisni tubat, dhe në rastin e 
pajisjeve me sistem ndalimi uji, 
mos e zhysni kasën plastike që 
përmban tubin e hyrjes së ujit.
Nëse tubat nuk janë të gjatë 
mjaftueshëm, kontaktoni me 
shitësin.
Sigurohuni që tubat e hyrjes së 
ujit dhe kullimit të mos kenë 
plasaritje të mos jenë shtypur. 
Para përdorimit të pajisjes për 
herë të parë, kontrolloni tubin e 
ujit dhe kullimit për rrjedhje.
Gjatë përdorimit, hyrja në 
murin e pasmë duhet të 
kufizohet në mënyrë të 
pranueshme, si afrimi i pajisjes 
me murin ose me dërrasat e 
mobilieve.
Kur instaloni pajisjen, 
sigurohuni që këmbët tuaja të 
jenë të qëndrueshme në 
dysheme, duke i përshtatur 
sipas nevojës dhe kontrolloni 
që pajisja të jetë niveluar në 
mënyrë perfekte duke përdorur 
nivelues.
Nëse instalimi i pajisjes në fund 
të radhës së njësive e bën 
panelin anësor të paarritshëm, 
zona e menteshave duhet të 
mbulohet për të parandaluar 
rrezikun e shtypjes.
Për pjatalarësit që kanë hapje 
ventilimi në bazë, hapjet nuk 
duhet të pengohen nga tapeti.

PARALAJMËRIMET 
ELEKTRIKE
Që instalimi të pajtohet me 
rregullat e sigurisë në fuqi, 
nevojitet një çelës omnipolar 
me hapësirë kontakti minimale 

prej 3mm dhe pajisja duhet të 
jetë e tokëzuar.
Nëse kablli është dëmtuar, 
ndërrojeni me një kabllo të ri. 
Kablloja e rrymës elektrike, 
duhet të ndërrohet vetëm nga 
një teknik i kualifikuar në 
përputhje me udhëzimin nga 
prodhuesi dhe rregulloret e 
sigurisë në fuqi. Kontaktoni një 
qendër shërbimi të autorizuar. 
Nëse priza e dhënë nuk 
përshtatet me prizat e rrymës 
elektrike, kontaktoni një teknik 
të kualifikuar.
Kablloja e rrymës duhet të jetë 
mjaftueshëm e gjatë për të 
lidhur pajisjen, pas bashkimit 
në strukturë, me rrjetin elektrik. 
Mos e tërhiqni kabllon e 
furnizimit me rrymë elektrike.
Mos përdorni zgjatues, shumë 
priza ose përshtatës. Mos e 
përdorni pajisjen 
elektroshtëpiake nëse ka 
kordon ose prizë të dëmtuar, 
nëse nuk funksionon si duhet, 
ose nëse është dëmtuar ose 
rrëzuar. Mbajeni kordonin larg 
nga sipërfaqet e nxehta. Pjesët 
përbërëse elektrike nuk duhet 
të jenë të arritshme nga 
përdoruesi pas instalimit. Mos e 
prekni pajisjen me pjesë të 
lagura të trupit dhe mos e 
përdorni kur jeni zbathur.

PËRDORIMI I DUHUR
Uji në pjatalarës nuk është i 
pijshëm.
Numri maksimal i parametrave 
shfaqet në fletën e produktit.
Dera nuk duhet të lihet në 
pozicion të hapur meqë kjo 
paraqet rrezik për pengesë.
Dera e hapur e pjatalarësit 
mund të mbajë vetëm peshën e 
raftit të ngarkuar kur nxirret 
jashtë.

Mos vendosni objekte të tjera 
në derë ose mos u peshoni mbi 
të.
Përdorni vetëm detergjent dhe 
lëndë shpëlarëse të 
paracaktuara për një pjatalarës 
automatik.
PARALAJMËRIM: Detergjentët 
e pjatalarësit kanë përmbajtje 
alkali të fortë. Kjo mund të jetë 
tepër e rrezikshme nëse 
gëlltitet. Shmangni kontaktin 
me lëkurën dhe sytë dhe 
mbajini fëmijët larg nga 
pjatalarësi kur dera është 
hapur.
Kontrolloni që ena e 
detergjentit të jetë bosh pas 
ciklit të larjes.
Mbani detergjentin, 
shpëlarësin dhe kripën larg nga 
fëmijët.
PARALAJMËRIM: Thikat dhe 
enët e tjera të kuzhinës me tehe 
të mprehta duhet të ngarkohen 
në shportë me majë poshtë ose 
të vendosen në pozicion 
horizontal.
Tubi i ujit duhet të jetë mbyllur 
dhe tapa duhet të hiqet nga 
priza elektrike në fund të çdo 
programi dhe para larjes së 
pajisjes ose kryerjes së punëve 
për mirëmbajtje.
Gjithashtu stakoni pjatalarësin 
në rast keqfunksionimi.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
Kurrë mos përdorni pajisje 
pastrimi me avull. 
Mbani veshur doreza mbrojtëse 
për pastrim dhe mirëmbajtje.
Pajisja duhet të stakohet nga 
priza elektrike para instalimit 
para se të kryeni mirëmbajtje.

SQ
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MBROJTJA E AMBIENTIT

FLAKJA E MATERIALEVE TË 
PAKETIMIT
Materiali i paketimit është 
100% i riciklueshëm dhe 
shënohet me simbolin e 
riciklimit:

Pjesët e ndryshme të paketimit 
duhet të flaken me 
përgjegjshmëri dhe në 
përputhje të plotë me 
rregulloret vendore të 
autoritetit që drejton flakjen e 
mbeturinave.

FLAKJA E PAJISJEVE 
ELEKTROSHTËPIAKE
Kur flakni pajisjen, bëjeni të 
papërdorshme duke prerë 
kabllon e rrymës dhe hiqni 

dyert dhe raftet (nëse ndodhen) 
në mënyrë që fëmijët të mos 
kenë mundësi të futen brenda 
dhe të ngecin.
Pajisja elektroshtëpiake 
prodhohet me materiale të 

riciklueshme  ose të 
ripërdorshme. Flakeni në 
përputhje me rregulloret 
vendore të flakjes së 
mbeturinave.
Për më shumë informacion mbi 
trajtimin, rigjetjen dhe 
riciklimin e pajisjeve 
elektroshtëpiake, kontaktoni 
autoritetin vendor, shërbimin e 
mbledhjes së mbeturinave 
shtëpiake ose dyqanin ku keni 
blerë pajisjen.
Kjo pajisje është shënuar se 
është në përputhje me 

Direktivën Evropiane 2012/19/
EU, mbi Mbetjet Elektrike dhe të 
Pajisjeve Elektronike (WEEE).
Duke garantuar që produkti të 
flaket në mënyrën e duhur, ju 
ndihmoni parandalimin e 
pasojave negative për 
ambientin dhe shëndetin 
njerëzor, e cila mund të 
shkaktohet nga menaxhimi i 
papërshtatshëm i mbetjeve të 
këtij produkti.

Simboli  mbi produkt ose 

në dokumentacionin 
shoqërues tregon se nuk duhet 
të trajtohet si mbetje shtëpiake 
por duhet të dërgohet në një 
qendër grumbullimi për pajisjet 
elektrike dhe elektronike.

DEKLARATA E PAJTUESHMËRISË

Kjo pajisje është krijuar, 
ndërtuar dhe shpërndarë në 
përputhje me kërkesat e 
sigurisë së Direktivave të KE: 
LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES, RoHS 2011/65/ES.

Kjo pajisje është krijuar, 
ndërtuar dhe shpërndarë në 
përputhje me kërkesat e 
Ecodesign dhe kërkesat e 
etiketimit të energjisë sipas 
Direktivave të KE: 2009/125/EC 
dhe 2010/30/EU.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I 
POŠTUJU
Pažljivo pročitajte uputstvo pre 
upotrebe uređaja.
Čuvajte ovo uputstvo pri ruci za 
buduću upotrebu. 
Ovaj priručnik i uređaj pružaju 
važna bezbednosna 
upozorenja koja morate 
pročitati i kojih se morate uvek 
pridržavati. 
Proizvođač se odriče svake 
odgovornosti u slučaju 
nepoštovanja ovih 
bezbednosnih uputstava, 
nepravilnog korišćenja uređaja 
ili nepravilno podešenih 
kontrola.

BEZBEDNOSNA 
UPOZORENJA
Veoma mala (0-3 godine) i mala 
deca (3-8 godina) ne smeju da 
se približavaju uređaju ukoliko 
nisu pod stalnim nadzorom. 
Deca starosti od 8 godina i više i 
osobe sa umanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili manjkom 
iskustva i znanja, mogu da 
koriste ovaj uređaj samo ako su 
pod nadzorom ili ako su im data 
uputstva za bezbedno 
korišćenje uređaja i ukoliko 
razumeju moguće rizike. Deca 
se ne smeju igrati uređajem. 
Čišćenje i održavanje ne smeju 
vršiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA
OPREZ: Uređaj nije predviđen 
da se njime upravlja spoljnim 
tajmerom ili odvojenim 
sistemom za daljinsko 
upravljanje. 
Ovaj uređaj je namenjen samo 
za kućnu, ne i profesionalnu, 
upotrebu.

Nemojte koristiti uređaj na 
otvorenom.
Nemojte čuvati eksplozivne ili 
zapaljive supstance, poput 
sprejeva, i nemojte stavljati ili 
koristiti benzin ili druge 
zapaljive materije unutar ili u 
blizini uređaja: ukoliko se 
aparat slučajno uključi, može da 
izbije požar.
Ovaj uređaj je namenjen za 
upotrebu u domaćinstvu i 
slične primene kao što su:
• kuhinje za osoblje u 

prodavnicama, 
kancelarijama i drugim 
radnim okruženjima;

• seoska gazdinstva;
• za klijente u hotelima, 

motelima i drugim 
objektima za smeštaj;

• u smeštaju sa prenoćištem i 
doručkom.

Uređaj se mora koristiti samo za 
pranje kućnog posuđa u skladu 
sa
uputstvima u ovom priručniku. 
Slavina za dovod vode se mora 
isključiti i utikač se mora 
ukloniti iz električne utičnice na 
kraju svakog ciklusa i pre 
čišćenja ili održavanja uređaja.
Uređaj takođe isključite i u 
slučaju bilo kakvog kvara.

UGRADNJA
Ovim aparatom moraju 
rukovati i postavljati ga dve 
osobe ili više njih. Prilikom 
raspakivanja i ugradnje uređaja, 
koristite zaštitne rukavice.
Radove na instaliranju i 
održavanju mora da obavi 
kvalifikovan tehničar, u skladu 
sa uputstvima proizvođača i 
odgovarajućim lokalnim 
bezbednosnim propisima. 
Nemojte da popravljate delove 

aparata ili da ih menjate ukoliko 
to nije izričito navedeno u 
uputstvu za upotrebu.
Deca ne bi trebalo da obavljaju 
ugradnju. Držite decu podalje 
tokom ugradnje. Držite 
ambalažu (plastične kese, 
polistirenske delove, itd.) van 
domašaja dece, tokom i nakon 
ugradnje.
Posle vađenja uređaja iz 
pakovanja proverite da nije bio 
oštećen tokom transporta. U 
slučaju da ima nekih problema, 
obratite se svom prodavcu ili 
najbližoj službi za korisnike.
Pre ugradnje, uređaj mora da 
bude isključen sa električne 
mreže.
Pazite da aparat ne ošteti kabl 
za napajanje tokom ugradnje.
Aktivirajte uređaj tek nakon što 
je postupak ugradnje završen.
Priključivanje na vodovodnu 
mrežu mora obaviti 
kvalifikovani tehničar u skladu 
sa uputstvom proizvođača i 
važećim lokalnim 
bezbednosnim propisima.
Uređaj treba povezati na 
vodovodnu mrežu pomoću 
novog kompleta creva. Stare 
kompleta creva ne treba 
ponovo koristiti.
Sva creva treba da budu dobro 
pričvršćena kako se tokom rada 
ne bi olabavila.
Obavezno se treba pridržavati 
svih propisa lokalnog 
vodovodnog preduzeća. 
Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 
MPa.
Ulazna temperatura vode zavisi 
od modela mašine za pranje 
sudova. Ako je instalirano crevo 
za dovod vode označeno sa 
„25°C max”, maksimalna 
dozvoljena temperatura vode 
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je 25 °C. Za sve druge modele 
maksimalna dozvoljena 
temperatura vode je 60 °C.
Nemojte da skraćujete creva i 
nemojte da stavljate plastično 
kućište u kome se nalazi 
dovodno crevo u vodu kod 
aparata opremljenih sistemom 
protivpoplavne zaštite.
Ukoliko creva nisu dovoljna 
duga, obratite se lokalnom 
prodavcu.
Obezbedite da doodno i 
odvodno crevo ne budu uvrnuti 
ili prignječeni. Pre prve 
upotrebe aparata proverite da li 
dovodno i odvodno crevo cure.
Tokom upotrebe, pristup 
zadnjem zidu treba da bude 
donekle ograničen, kao na 
primer pristup uređaju uz zid ili 
podnu oblogu.
Prilikom ugradnje uređaja, 
vodite računa da četiri nožice 
budu stabilne i čvrsto na podu, 
podešavajući ih po potrebi, i 
pomoću libele proverite da li je 
uređaj savršeno nivelisan.
Ukoliko se uređaj postavlja na 
kraju elemenata tako da je 
njegova bočna strana 
dostupna, mesto gde se nalaze 
šarke treba pokriti kako bi se 
sprečila opasnost od udaraca.
Kod mašina za pranje sudova 
koje imaju otvore za ventilaciju 
na donjem delu, otvori ne 
smeju biti zatvoreni tepihom.

ELEKTRIČNA UPOZORENJA
Kako bi ugradnja bila u skladu 
sa svim bezbednosnim 
propisima, neophodno je 
koristiti prekidač za odvajanje 
svih polova sa minimalnim 
kontaktnim razmakom od 3 
mm i uređaj mora biti uzemljen.
Ukoliko je kabl za napajanje 
oštećen, zamenite ga 
identičnim. Kabl za napajanje 
sme da menja samo 

kvalifikovan tehničar u skladu 
sa uputstvima proizvođača i 
odgovarajućim lokalnim 
bezbednosnim propisima. 
Obratite se ovlašćenom servisu. 
Ukoliko postavljeni utikač ne 
odgovara vašoj utičnici, 
kontaktirajte kvalifikovanog 
tehničara.
Kabl za napajanje mora biti 
dovoljno dug da se uređaj 
priključi na mrežno napajanje 
kada je postavljen u kućište. 
Nemojte vući električni kabl za 
napajanje.
Ne koristite produžne kablove, 
višestruke utičnice i adaptere. 
Nemojte da rukujete ovim 
uređajem ako mu je oštećen 
mrežni kabl za napajanje ili 
utikač, ako ne radi kako treba, ili 
ako je oštećen ili ispušten na tlo. 
Držite kabl dalje od vrelih 
površina. Električni delovi ne 
smeju da budu lako dostupni 
korisniku posle ugradnje. 
Nemojte dodirivati aparat 
vlažnim delovima tela ili ga 
koristiti bosonogi.

PRAVILNA UPOTREBA
Voda u mašini za pranje sudova 
nije za piće.
Maksimalan broj kompleta 
posuđa je prikazan na 
tehničkom listu proizvoda.
Vrata ne treba ostavljati 
otvorena, jer to može da 
predstavlja opasnost od 
saplitanja.
Otvorena vrata mašine za 
pranje sudova mogu da izdrže 
samo težinu napunjene korpe 
kada je izvučena.
Ne stavljajte predmete na vrata 
i ne treba da sedite niti stojite 
na njima.
Koristite samo deterdžent i 
aditive za ispiranje za korišćenje 
u automatskoj mašini za pranje 
sudova.

UPOZORENJE: Deterdženti za 
korišćenje u mašini za pranje 
sudova su snažno alkalni. 
Ukoliko se progutaju, mogu biti 
izuzetno opasni. Izbegavajte 
kontakt sa kožom i očima i 
držite decu dalje od mašine za 
pranje sudova kada su vrata 
otvorena.
Proverite da li je posuda za 
deterdžent prazna nakon što se 
završi ciklus pranja.
Deterdžent, sredstvo za 
ispiranje i so čuvajte van 
domašaja dece.
UPOZORENJE: Noževi i drugi 
pribor sa oštrim vrhovima se u 
korpu moraju stavljati sa 
vrhovima okrenutim na dole ili 
se postavljati u horizontalni 
položaj.
Slavina za dovod vode se mora 
isključiti i utikač se mora 
ukloniti iz električne utičnice na 
kraju svakog programa i pre 
čišćenja ili održavanja mašine 
za pranje sudova.
Mašinu za pranje sudova 
takođe isključite i u slučaju bilo 
kakvog kvara.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Nikad nemojte da koristite 
opremu za čišćenje parom. 
Prilikom čišćenja i održavanja, 
nosite bezbednosne rukavice.
Pre bilo koje vrste održavanja, 
uređaj mora biti isključen sa 
mrežnog napajanja.
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ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE

ODLAGANJE AMBALAŽE
Materijal za pakovanje je 
moguće 100% reciklirati i 
označen je reciklažnim 
simbolom:

Različiti delovi pakovanja 
moraju se odložiti odgovorno i 
strogo u skladu s lokalnim 
propisima koji se odnose na 
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUĆNIH 
UREĐAJA
Prilikom odlaganja uređaja, 
učinite ga neupotrebljivim tako 
što ćete odseći kabl za 
napajanje i ukloniti vrata i 
police (ukoliko postoje) tako da 
se deca ne mogu jednostavno 

popeti unutra i ostati 
zarobljena.
Ovaj uređaj je napravljen od 
materijala koji se mogu 

reciklirati  ili ponovo 
koristiti. Odložite ga u skladu sa 
lokalnim propisima o odlaganju 
otpada.
Za detaljnije informacije o 
preradi, rekuperaciji i 
recikliranju električnih aparata 
za domaćinstvo kontaktirajte 
lokalnu nadležnu organizaciju, 
servis za sakupljanje domaćeg 
otpada ili prodavnicu u kojoj ste 
kupili uređaj.
Ovaj uređaj je označen prema 
Evropskoj Direktivi o odlaganju 
električne i elektronske opreme 
2012/19/EZ (Waste Electrical 

and Electronic Equipment – 
WEEE).
Pravilnim odlaganjem ovog 
proizvoda, doprinećete 
izbegavanju mogućih 
negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi 
koje bi inače mogle da budu 
prouzrokovane nepravilnim 
rukovanjem ovim proizvodom 
kao otpadom.

Simbol na proizvodu ili 

pratećoj dokumentaciji ukazuje 
na to da sa njim ne treba 
postupati kao sa komunalnim 
otpadom, već ga treba predati 
odgovarajućem centru za 
sakupljanje i reciklažu 
električne i elektronske 
opreme.

IZJAVA O USAGLAŠENOSTI

Ovaj uređaj je konstruisan, 
izrađen i stavljen u promet u 
skladu sa zahtevima evropskih 
direktiva:
LVD 2014/35/ES, EMC 2014/30/
ES i RoHS 2011/65/ES.

Ovaj uređaj je konstruisan, 
izrađen i stavljen u promet u 
skladu sa zahtevima o eko-
dizajnu i obeležavanju 
potrošnje energije direktiva 
Evropske komisije: 2009/125/
EC i 2010/30/EU.
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

VIKTIGT ATT LÄSA OCH 
OBSERVERA
Läs dessa säkerhetsföreskrifter 
noga innan du använder 
apparaten.
Förvara dem nära till hands för 
framtida referens. 
I denna bruksanvisning och på 
apparaten finns viktiga 
säkerhetsvarningar som du 
alltid ska följa. 
Tillverkaren ansvarar inte för 
försummelse att respektera 
dessa säkerhetsföreskrifter, för 
olämplig användning av 
apparaten eller för felaktig 
inställning av reglagen.

SÄKERHETSVARNINGAR
Barn (0–8 år) ska hållas på 
avstånd från apparaten 
förutom om de hålls under 
ständig uppsikt. Barn från 8 års 
ålder och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, kan 
använda denna apparat om de 
hålls under uppsikt eller om de 
har fått instruktioner om hur 
apparaten används på ett 
säkert sätt och förutsatt att de 
förstår vilka faror det innebär. 
Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt.

TILLÅTEN ANVÄNDNING
FÖRSIKTIGT: Apparaten är inte 
avsedd att användas med en 
extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem. 
Denna apparat är bara avsedd 
för hushållsbruk och inte för 
professionellt bruk.
Använd inte apparaten 
utomhus.

Förvara inte och använd inte 
explosiva ämnen så som 
sprayflaskor, gas eller annat 
brandfarligt material i eller i 
närheten av apparaten. Om 
apparaten skulle slås på av 
misstag kan materialet fatta eld.
Den här apparaten är avsedd 
för hushållsbruk och liknande 
användning, såsom:
• personalrum i butiker, 

kontor och andra 
arbetsplatser

• på lantgårdsboende
• av kunder på hotell, motell 

och andra 
inkvarteringsanläggningar

• gästhem med rum inklusive 
frukost.

Apparaten får bara användas 
för att diska hushållsdisk i 
enlighet med
instruktionerna i denna 
bruksanvisning. 
Vattenkranen ska stängas och 
stickproppen ska tas ut från 
eluttaget i slutet av varje cykel 
och innan du rengör apparaten 
eller utför underhållsarbeten.
Apparaten ska även kopplas 
bort vid fel på den.

INSTALLATION
För att hantera och installera 
produkten krävs minst två 
personer. Använd 
skyddshandskar när du packar 
upp och installerar apparaten.
Installation och reparationer 
ska utföras av behörig fackman 
i enlighet med tillverkarens 
anvisningar och lokala 
säkerhetsbestämmelser. 
Reparera eller byt inte ut delar 
på apparaten om detta inte 
direkt rekommenderas i 
bruksanvisningen.

Installationen får inte utföras av 
barn. Håll barn på avstånd 
under installationen. Förvara 
allt förpackningsmaterial 
(plastpåsar, polystyrendetaljer 
och liknande) utom räckhåll för 
barn, både under och efter 
installationen.
När apparaten har packats upp, 
kontrollera att den inte har 
skadats under transporten. 
Kontakta din återförsäljare eller 
närmaste kundservice om du 
upptäcker något problem.
Apparaten ska alltid vara 
bortkopplad från elnätet innan 
installationsarbete utförs.
Se till att nätkabeln inte 
kommer i kläm och skadas av 
produkten under 
installationen.
Sätt inte på apparaten förrän 
installationen har slutförts.
Vattenanslutningar måste 
utföras av en utbildad fackman 
i enlighet med tillverkarens 
anvisningar och gällande 
säkerhetsföreskrifter.
Apparaten ska anslutas till 
vattenledningen med hjälp av 
en ny slangsats. Använd inte 
gamla slangsatser.
Alla slangar måste fästas 
ordentligt så att de inte lossnar 
under drift.
Följ gällande föreskrifter från 
den kommunala VA-enheten. 
Vattentrycket ska vara 0,05-1.0 
MPa.
Vattenflödets temperatur beror 
på diskmaskinsmodellen. Om 
den installerade 
tilloppsslangen är markerad 
med “25 °C Max”, är maximalt 
tillåten vattentemperatur 25 °C. 
För alla andra modeller är 
maximalt tillåten 
vattentemperatur 60 °C.
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Kapa aldrig slangarna. Doppa 
aldrig plastlådan innehållande 
vattenstoppsystemet i vatten 
på maskiner med 
vattenstoppsystem.
Vänd dig till en återförsäljare 
om slangarna inte är tillräckligt 
långa.
Försäkra dig om att tillopps- 
och avloppsslangarna inte är 
vikta eller igentäppta. 
Kontrollera att vatten- och 
avloppsslangarna är täta innan 
maskinen används första 
gången.
Vid användning ska åtkomst till 
den bakre väggen vara 
begränsad på ett hållbart sätt, 
t.ex. att ställa maskinen mot 
väggen eller en möbelskiva.
När apparaten installeras ska du 
säkerställa att de fyra fötterna är 
stabila och står på golvet. 
Justera dem om nödvändigt 
och kontrollera att apparaten är 
helt plan med hjälp av ett 
vattenpass.
Om apparaten installeras i 
slutet av en rad enheter på så 
sätt att dess sidopanel är 
åtkomlig ska 
gångjärnsområdet täckas över 
för att undvika risk för 
krosskada.
För diskmaskiner som har 
ventilationsöppningar längst 
ned får dessa öppningar inte 
täckas över med en matta.

VARNINGAR GÄLLANDE EL
För att installationen ska 
uppfylla gällande säkerhetskrav 
krävs att en allpolig brytare 
med minst 3 mm 
kontaktavstånd används och 
att apparaten ansluts till jord.
Om nätkabeln är skadad, byt ut 
den mot en likadan. Nätkabeln 
får bara bytas ut av behörig 
elektriker och i enlighet med 
tillverkarens anvisningar och 

gällande säkerhetsföreskrifter. 
Vänd dig till en auktoriserad 
serviceverkstad. Om den 
monterade stickproppen inte 
passar till ditt eluttag ska du 
kontakta en behörig elektriker.
Nätkabeln måste vara 
tillräckligt lång för att 
apparaten ska kunna anslutas 
till eluttaget när den är på plats 
i skåpet. Dra inte i nätkabeln.
Använd inte 
förlängningssladdar, grenuttag 
eller adaptrar. Använd inte 
apparaten om elsladden eller 
stickproppen är skadad, om 
den inte fungerar korrekt eller 
om den har skadats eller 
tappats. Håll nätkabeln borta 
från heta ytor. När 
installationen är klar ska det 
inte gå att komma åt de 
elektriska komponenterna. 
Vidrör aldrig apparaten med 
våta kroppsdelar och var inte 
barfota när du använder den.

KORREKT ANVÄNDNING
Vattnet i diskmaskinen är inte 
drickbart.
Maximalt antal kuvert anges i 
produktbladet.
Luckan får inte lämnas öppen 
eftersom det kan utgöra en risk 
för att snubbla.
När luckan är öppen klarar den 
endast den belastning som den 
utdragna korgen inklusive 
diskgodset utövar på den.
Använd inte den öppna luckan 
som avställningsyta. Sätt och 
ställ dig inte på luckan.
Använd bara disk- och 
sköljmedel som är speciellt 
framtagna för diskmaskiner.
VARNING: Diskmedel för 
maskindisk är starkt alkaliska. 
Det kan vara mycket farligt att 
förtära dem. Undvik kontakt 
med hud och ögon och håll 
barn på avstånd från 

diskmaskinen när luckan är 
öppen.
Kontrollera att 
diskmedelsfacket är tomt när 
diskprogrammet är klart.
Förvara diskmedel, sköljmedel 
och diskmaskinssalt utom 
räckhåll för barn.
VARNING: Knivar och andra 
redskap som är vassa ska ställas 
i bestickskorgen med spetsen 
nedåt eller läggas ned i vågrätt 
läge.
Vattenkranen ska stängas och 
stickproppen ska tas ut från 
eluttaget i slutet av varje 
program och innan du rengör 
diskmaskinen eller utför 
underhållsarbeten.
Diskmaskinen ska även kopplas 
bort vid fel på maskinen.

RENGÖRING OCH 
UNDERHÅLL
Använd inte ångtvätt. 
Använd skyddshandskar när 
rengöring och underhåll utförs.
Apparaten ska alltid kopplas 
bort från elnätet innan 
underhållsåtgärder utförs.

SV
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MILJÖRÅD

KASSERING AV 
EMBALLAGEMATERIALET
Förpackningsmaterialet kan 
återvinnas till 100%, vilket 
framgår av 
återvinningssymbolen:

Därför ska de olika delarna av 
förpackningen kasseras på ett 
ansvarsfullt sätt och i enlighet 
med gällande lokala 
bestämmelser för 
avfallshantering.

KASSERING AV 
HUSHÅLLSAPPARATER
Gör apparaten obrukbar innan 
den kasseras genom att klippa 
av nätkabeln. Avlägsna även 
luckor och hyllor (i 
förekommande fall) så att barn 

inte kan klättra in och bli 
instängda i den.
Denna produkt är tillverkad av 
material som kan återanvändas 

 eller återvinnas. Kassera 
den enligt lokala bestämmelser 
för avfallshantering.
För mer information om 
hantering, återvinning och 
återanvändning av elektriska 
hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala 
myndigheterna, ortens 
sophanteringstjänst eller 
butiken där apparaten 
inhandlades.
Denna apparat är märkt i 
enlighet med direktiv 2012/19/
EU om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (Waste 

Electrical and Electronic 
Equipment, WEEE).
Genom att säkerställa en 
korrekt kassering av denna 
produkt bidrar du till att 
förhindra potentiella negativa 
konsekvenser för vår miljö och 
vår hälsa, som annars kan bli 
följden om produkten inte 
hanteras på rätt sätt.

Symbolen  på apparaten 
eller på de dokument som 
medföljer apparaten visar att 
denna apparat inte får skrotas 
som hushållsavfall, utan ska 
lämnas in på miljöstation för 
återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Denna maskin designas, 
tillverkas och marknadsförs i 
enlighet med säkerhetskraven i 
följande EG-direktiv: LVD 2014/
35/ES, EMC 2014/30/ES, RoHS 
2011/65/ES.).

Denna apparat har utformats, 
tillverkats och marknadsförts i 
enlighet med kraven i EU-
direktiven om ekodesign och 
energimärkning: 2009/125/EG 
och 2010/30/EU.
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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА, ЯКІ 
ТРЕБА ПРОЧИТАТИ ТА 
ЯКИХ СЛІД 
ДОТРИМУВАТИСЯ
Перед використанням 
пристрою уважно прочитайте 
ці інструкції з техніки безпеки.
Тримайте їх під рукою для 
подальшого використання. 
У цій інструкції та на самому 
приладі містяться важливі 
попередження про 
небезпеку, які слід прочитати 
і завжди виконувати. 
Виробник не несе жодної 
відповідальності за 
недотримання цих інструкцій 
з техніки безпеки, за 
неналежне використання 
приладу або неправильне 
налаштування елементів 
управління.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
НЕБЕЗПЕКУ
Малолітніх (від 0 до 3 років) 
і малих дітей (від 3 до 8 років) 
не варто залишати біля 
приладу без нагляду. 
До користування приладом 
допускаються діти віком від 
8 років, особи з фізичними, 
сенсорними чи розумовими 
вадами, а також особи, які 
мають незначний досвід чи 
знання щодо використання 
цього приладу, лише за 
умови, що такі особи 
отримали інструкції щодо 
безпечного використання 
приладу, розуміють 
можливий ризик або 
використовують прилад під 
наглядом осіб, що 
відповідають за їх безпеку. 
Не дозволяйте дітям гратися 
з приладом. Не дозволяйте 
дітям виконувати чищення та 
обслуговування приладу без 
нагляду дорослих.

ДОЗВОЛЕНЕ 
ВИКОРИСТАННЯ
ОБЕРЕЖНО: Цей прилад не 
призначений для експлуатації 
із зовнішнім таймером або 

окремою системою 
дистанційного керування. 
Цей прилад призначений 
лише для побутового 
застосування і не 
призначений для 
професійного використання.
Не користуйтеся приладом на 
вулиці.
Не зберігайте 
вибухонебезпечні або 
легкозаймисті речі, 
наприклад контейнери 
з аерозолями, та не кладіть 
і не використовуйте бензин чи 
займисті речовини усередині 
приладу або поблизу нього: 
якщо через неуважність 
прилад буде увімкнено, може 
виникнути пожежа.
Цей прилад призначено для 
використання в побутових 
і подібних умовах, наприклад 
таких:
• у кухонних зонах магазинів, 

офісів та інших робочих 
середовищ;

• у фермерських 
господарствах;

• клієнтами готелів, мотелів 
та інших житлових 
середовищ;

• у домашніх готелях, які 
пропонують ночівлю та 
сніданок;.

Цей прилад слід 
використовувати лише для 
миття домашнього посуду 
відповідно до
інструкцій, наведених у цьому 
посібнику. 
У кінці кожного циклу, 
а також перед чищенням 
приладу або проведенням 
будь-яких робіт з технічного 
обслуговування слід 
закривати кран подачі води 
і витягувати вилку 
з електричної розетки.
Також слід негайно вимикати 
прилад у разі виникнення 
будь-якої несправності.

УСТАНОВЛЕННЯ
Установлення приладу мають 
здійснювати принаймні дві 
особи. Під час розпакування 
та встановлення приладу 
використовуйте захисні 
рукавиці.
Установлення та ремонт має 
виконувати кваліфікований 
спеціаліст відповідно до 
інструкцій виробника та 
чинних правил техніки 
безпеки. Не ремонтуйте та не 
заміняйте жодну частину 
приладу, якщо в інструкції 
з експлуатації прямо не 
вказано, що це необхідно 
зробити.
Роботи з установлення не 
повинні виконувати діти. 
Під час установлення діти 
мають знаходитися на 
безпечній відстані від 
сушарки. Під час та після 
установлення сушарки 
зберігайте пакувальні 
матеріали (пластикові мішки, 
полістиролові деталі тощо) 
у місцях, недоступних для 
дітей.
Розпакувавши прилад, 
перевірте, чи немає на ньому 
пошкоджень після 
транспортування. У випадку 
виникнення проблем 
зверніться до продавця або 
найближчого центру 
післяпродажного 
обслуговування.
Перед проведенням будь-
яких робіт з встановлення 
прилад слід відключити від 
електромережі.
Під час установлення 
приладу переконайтеся, 
що він не перетискає та не 
пошкоджує кабель живлення.
Вмикайте прилад лише після 
завершення процедури його 
встановлення.
Підключення до системи 
водопостачання має 
виконувати кваліфікований 
спеціаліст з дотриманням 
інструкцій виробника та 

UK
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чинних місцевих правил 
техніки безпеки.
До системи водопостачання 
прилад слід підключати за 
допомогою нових комплектів 
шлангів. Не дозволяється 
повторне застосування 
старого комплекту шлангів.
Необхідно надійно закріпити 
всі шланги, щоб вони не 
від'єдналися під час роботи 
приладу.
При цьому необхідно 
дотримуватися всіх 
нормативних вимог місцевої 
установи з водних ресурсів. 
Тиск у системі 
водопостачання: 0,05-1,0МПа.
Температура води на вході 
залежить від моделі 
посудомийної машини. Якщо 
встановлений на вході шланг 
має маркування «25°C max», 
максимальна допустима 
температура води складає 
25°C. Для усіх інших моделей 
максимальна допустима 
температура води 
складає 60°C.
Не обрізайте шланги і, якщо 
прилади оснащено системою 
гідроізоляції, не занурюйте 
пластиковий кожух, у якому 
знаходиться впускний шланг, 
у воду.
Якщо шланги мають 
недостатню довжину, 
зверніться до місцевого 
дилера.
Слід переконатися, що 
впускний і зливний шланги не 
мають вигинів і що вони не 
перетиснені. Перед першим 
використанням приладу 
перевірте впускний і зливний 
шланги на наявність 
протікання.
Під час використання 
приладу потрібно обмежити 
доступ осіб до його задньої 
панелі, наприклад 
наблизивши прилад до стіни 
або меблів.
Під час встановлення 
приладу переконайтеся, 
що усі чотири ніжки міцно 
стоять на підлозі, за потреби 
відрегулюйте їх, а потім за 
допомогою спиртового рівня 

переконайтеся, що прилад 
установлено ідеально рівно.
Якщо прилад установлено 
останнім у ряду кухонних 
меблів, через що є доступ до 
його бокової стінки, зону 
петель слід закрити, щоб 
запобігти защемленню.
Уникайте перекривання 
скатертиною вентиляційних 
отворів на нижній частині 
посудомийних машин (за їх 
наявності).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
НЕБЕЗПЕКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
Щоб підключення відповідало 
чинним нормативам з техніки 
безпеки, слід 
використовувати 
омніполярний вимикач, що 
має відстань між контактами 
не менше 3 мм, а прилад 
необхідно заземлити.
У разі пошкодження силового 
кабелю замініть його на 
ідентичний. Заміну кабелю 
живлення повинен 
виконувати кваліфікований 
спеціаліст відповідно до 
інструкцій виробника та 
діючих правил техніки 
безпеки. Звертайтеся 
в авторизований сервісний 
центр. Якщо вилка, якою 
оснащено прилад, не 
підходить для розетки, 
зверніться до 
кваліфікованого техніка.
Довжина кабелю живлення 
має бути достатньою для 
підключення приладу до 
електромережі після його 
встановлення в меблевий 
корпус. Не тягніть за кабель 
живлення приладу.
Не використовуйте 
подовжувачі, розгалужувачі 
або перехідники. 
Забороняється 
користуватися цим приладом 
у разі пошкодження шнура 
живлення або штепселя, 
неналежної роботи або 
пошкодження чи падіння. 
Тримайте шнур подалі від 
гарячих поверхонь. Після 
підключення електричні 
компоненти не мають бути 

досяжні користувачеві. 
Не торкайтеся приладу 
мокрими частинами тіла й не 
користуйтеся ним, 
перебуваючи босоніж на 
підлозі.

НАЛЕЖНЕ ВИКОРИСТАННЯ
Не можна пити воду, що 
знаходиться в посудомийній 
машині.
Максимальну кількість 
комплектів посуду вказано 
у паспорті пристрою.
Не залишайте дверцята 
у відкритому положенні, бо 
через них можна 
перечепитися.
Відчинені дверцята 
посудомийної машини здатні 
витримати лише вагу 
висунутого завантаженого 
відділення.
Не сідайте і не ставайте на 
відчинені дверцята, не 
кладіть на них будь-які 
предмети.
Використовуйте лише миючі 
засоби та засоби для 
ополіскування, які призначені 
для автоматичної 
посудомийної машини.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Миючі 
засоби для посудомийної 
машини мають сильну лужну 
дію. Вони можуть бути 
надзвичайно небезпечними 
при проковтуванні. 
Уникайте контакту зі шкірою 
та очима і не дозволяйте 
дітям підходити до 
посудомийної машини, коли 
її дверцята відкриті.
Після завершення циклу 
миття слід переконатися, що 
ємність для миючого засобу 
порожня.
Зберігайте миючий засіб, 
засіб для ополіскування та 
сіль у місцях, недоступних для 
дітей.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ножі та 
інші столові прилади 
з гострими кінцями слід 
завантажувати до кошику 
гострими кінцями униз або 
класти горизонтально.
У кінці виконання кожної 
програми, а також перед 
чищенням посудомийної 
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машини або проведенням 
будь-яких робіт з технічного 
обслуговування слід 
закривати кран подачі води 
і витягувати вилку 
з електричної розетки.
Також слід негайно вимикати 
посудомийну машину у разі 
виникнення будь-якої 
несправності.

ОЧИЩЕННЯ ТА 
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Ніколи не застосовуйте 
пристрої для очищення 
паром.
Для чищення та 
обслуговування надівайте 
захисні рукавиці.
Перед проведенням будь-
яких робіт з обслуговування 

прилад слід відключити від 
електромережі.

ЗАХИСТ ДОВКІЛЛЯ

УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ 
МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 
100% піддається вторинній 
переробці та позначений 
відповідним символом :

Тому різні частини упаковки 
слід утилізувати 
відповідально та і у повній 
відповідності до місцевого 
законодавства, що регулює 
утилізацію відходів.

УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ 
ПРИЛАДІВ
Перш ніж здавати прилад на 
утилізацію, зробіть його 
непридатним до 
використання, відрізавши 
кабель живлення та знявши 
дверцята й полиці 
(за наявності), щоб діти не 

змогли залізти всередину та 
застрягти там.
Цей прилад виготовлено 
з матеріалів, які підлягають 
вторинній переробці  або 
придатні для повторного 
використання. Утилізуйте 
його відповідно до місцевих 
правил утилізації відходів.
Для отримання додаткової 
інформації про поводження 
з побутовими електричними 
приладами, їх утилізацію та 
вторинну переробку 
зверніться до компетентних 
місцевих органів, служби 
утилізації побутових відходів 
або в магазин, де ви придбали 
прилад.
Цей прилад марковано 
відповідно до Європейської 
директиви 2012/19/ЄC про 
відходи електричного та 

електронного обладнання 
(WEEE).
Забезпечивши належну 
утилізацію виробу, ви 
допоможете уникнути 
можливих негативних 
наслідків для довкілля та 
здоров’я людей, до яких 
у іншому випадку могла 
б призвести неправильна 
утилізація даного приладу.

Символ на продукті або 

у супровідній документації 
вказує на те, що прилад не 
можна утилізувати як 
побутові відходи, і що його 
потрібно здати на утилізацію 
до відповідного центру збору 
відходів для вторинної 
переробки електричного 
й електронного обладнання.

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

Цей прилад був розроблений, 
виготовлений і поширюється 
відповідно до вимог 
європейських директив:
LVD 2014/35 / ЄС, EMC 2014/
30 / ЄС і 2011/65 / ЄС 
(Директива про обмеження 
використання деяких 
шкідливих речовин 
у електричному та 
електронному обладнанні, 
RoHS).

Цей прилад було 
сконструйовано, виготовлено 
та реалізовано відповідно до 
вимог з екодизайну та 
енергетичного маркування 
згідно Директив ЄС: 
2009/125/EC і 2010/30/ EU.

UK
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